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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1455 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. április 11.) 

az (EU) 2019/2033 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a befektetési vállalkozások állandó 
általános költségeken alapuló szavatolótőke-követelményére vonatkozó szabályozástechnikai 

standardok tekintetében történő kiegészítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a befektetési vállalkozásokra vonatkozó prudenciális követelményekről, valamint az 1093/2010/EU, az 
575/2013/EU, a 600/2014/EU és a 806/2014/EU rendelet módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2033 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. cikke (4) bekezdésének negyedik albekezdésére,

mivel:

(1) Tekintettel arra, hogy nem minden befektetési vállalkozásnak kell auditált pénzügyi kimutatással rendelkeznie, a 
befektetési vállalkozások állandó általános költségeken alapuló szavatolótőke-követelményét meghatározó 
szabályoknak lehetővé kell tenniük a befektetési vállalkozások számára, hogy az állandó általános költségekre 
vonatkozó követelményt nem auditált pénzügyi kimutatások alapján is kiszámíthassák, amennyiben a befektetési 
vállalkozások nem kötelesek auditált pénzügyi kimutatásokkal rendelkezni. Továbbá, amennyiben az auditált 
pénzügyi kimutatások nem fednek le tizenkét hónapos időszakot, a befektetési vállalkozásnak ki kell számítania a 
megfelelő éves összeget az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikkének (1) bekezdésében foglalt követelmény teljesítése 
érdekében.

(2) mivel valamely vállalkozás pénzügyi helyzetére tekintettel a bruttó és a nettó nyereség közötti különbséget a 
vállalkozás üzleti tevékenységének állandó költségei mutatják, a munkavállalók, igazgatók és partnerek nyereségré
szesedésének a befektetési vállalkozás összes költségéből történő, az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikke (4) 
bekezdésében említett levonása a nettó nyereségre értendő.

(3) Továbbá, mivel az alkalmazottaknak járó bónuszok és egyéb javadalmazások kifizetése elhalasztható, és eltérő 
megállapodási struktúrákat követhet, az alkalmazottaknak járó ezen bónuszokat és egyéb javadalmazásokat a nettó 
nyereségtől függőnek kell tekinteni, amennyiben ez nem befolyásolja a vállalkozás tőkepozícióját, vagy azért, mert a 
kifizetéseket már teljesítették, vagy azért, mert nettó nyereség híján nem áll fenn fizetési kötelezettség.

(4) A befektetési vállalkozásoknak teljes ráfordításaik kiszámításakor figyelembe kell venniük a harmadik felek állandó 
költségeit. Ha azonban ezek a költségek nem teljes mértékben a befektetési vállalkozásokat terhelően merülnek fel, 
azokat a befektetési vállalkozásoknak tulajdonítható összeg erejéig kell figyelembe venni.

(1) HL L 314., 2019.12.5., 1. o.
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(5) Nem minden befektetési vállalkozás alkalmazza a nemzetközi pénzügyi beszámolási standardokat, és az összes 
költség kiszámítását illetően különbségek vannak az alkalmazandó számviteli standardok között. Az állandó 
általános költségekre vonatkozó követelmény kiszámításának összehasonlíthatósága érdekében meg kell határozni 
azokat az elemeket, amelyeket a befektetési vállalkozásoknak az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikkének (4) 
bekezdésében előírtakon túl le kell vonniuk az állandó általános költségekre vonatkozó követelmény 
kiszámításához használt összes ráfordításukból.

(6) Az árutőzsdei kereskedők és a kibocsátásiegység-kereskedők tevékenységének sajátosságaival összhangban a 
nyersanyagokkal kapcsolatos költségeket az árutőzsdei kereskedőknek és a kibocsátásiegység-kereskedőknek le kell 
vonniuk az állandó általános költségekre vonatkozó követelményük kiszámításához használt összes ráfordításból.

(7) Árjegyző befektetési vállalkozás felszámolásakor a vállalkozás már nem nyújtja árjegyzési szolgáltatásait, és így már 
nem keletkeznek nála olyan kereskedési díjak, amelyek e szolgáltatások nyújtásakor szokásosan felmerülnek. Ezért 
ezeket a díjakat ki kell zárni az állandó általános költségekre vonatkozó követelmény kiszámításához használt 
összes ráfordításból. Ugyanakkor felszámolás esetén az árjegyző továbbra is rendelkezhet értékpapír-állománnyal, 
melyet rendes esetben az árjegyzési tevékenységeihez használ. Ha ezen állományt felszámolják, az olyan kereskedési 
díjakat eredményez, amelyeket bele kell számítani az állandó általános költségekre vonatkozó követelmény 
kiszámításához használt összes ráfordításba.

(8) Az állandó általános költségek a befektetési vállalkozás tevékenységeihez hasonló ütemben alakulhatnak, és ennek 
megfelelő változásuk ezért nem tekintendő lényeges változásnak az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikke (2) 
bekezdésének alkalmazásában. Előfordulhatnak azonban olyan körülmények, amelyek változásokat – például 
üzletimodell-váltást vagy fúziókat és felvásárlásokat – idézhetnek elő, és jelentős eltéréseket eredményezhetnek a 
tervezett állandó általános költségekben. Ezért a befektetési vállalkozások állandó általános költségeken alapuló 
szavatolótőke-követelményét meghatározó szabályoknak a lényeges változás fogalmának meghatározása céljából a 
tervezett állandó általános költségeken alapuló objektív küszöbértékeket kell megállapítaniuk.

(9) Ez a rendelet az Európai Bankhatóság által az Európai Értékpapírpiaci Hatósággal folytatott konzultációt követően a 
Bizottságnak benyújtott szabályozástechnikai standardtervezeteken alapul.

(10) Az Európai Bankhatóság nyilvános konzultációkat folytatott az e rendelet alapját képező szabályozástechnikai 
standardtervezetekről, elemezte az ezzel összefüggésben felmerülő lehetséges költségeket és hasznokat, és kikérte az 
1093/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) 37. cikke alapján létrehozott Banki Érdekképviseleti 
Csoport tanácsát,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az állandó általános költségekre vonatkozó követelmény kiszámítása

(1) Az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikke (1) bekezdésének alkalmazásában „az alkalmazandó számviteli keretből 
származó számadatok” a befektetési vállalkozás legújabb auditált éves pénzügyi kimutatásainak az eredményfelosztást 
követő számadataira vonatkoznak, vagy az éves pénzügyi kimutatások számadataira, amennyiben a befektetési 
vállalkozások nem kötelesek auditált pénzügyi kimutatásokkal rendelkezni.

(2) Amennyiben a befektetési vállalkozás legújabb auditált pénzügyi kimutatásai nem terjednek ki tizenkét hónapos 
időszakra, a befektetési vállalkozás az említett kimutatásokban szereplő összegeket elosztja az említett pénzügyi 
kimutatásokban szereplő hónapok számával, majd az eredményt megszorozza tizenkettővel, hogy megfelelő éves összeget 
kapjon.

(3) Az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikke (4) bekezdése első albekezdésének b) pontja alkalmazásában a munkavállalók, 
igazgatók és partnerek nyereségrészesedését a nettó nyereség alapján kell kiszámítani.

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1093/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) 
létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 
2010.12.15., 12. o.).
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(4) Az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikke (4) bekezdése első albekezdésének a) pontja alkalmazásában az 
alkalmazottaknak járó bónuszok és egyéb javadalmazások a befektetési vállalkozás adott évi nettó nyereségétől függnek, 
amennyiben mindkét alábbi feltétel teljesül:

a) a levonandó, alkalmazottaknak járó bónuszokat vagy egyéb javadalmazásokat a kifizetés évét megelőző évben már 
kifizették az alkalmazottaknak, vagy az alkalmazottaknak járó bónuszok vagy egyéb javadalmazások kifizetése nem 
lesz hatással a vállalkozás tőkehelyzetére a kifizetés évében;

b) a folyó év és a következő évek tekintetében a befektetési vállalkozás nem köteles további bónuszokat vagy egyéb 
kifizetéseket javadalmazás formájában megítélni vagy kiosztani, kivéve, ha abban az évben nettó nyereséget ér el.

(5) Amennyiben harmadik feleknél – ideértve a függő ügynököket is – a befektetési vállalkozást terhelően olyan állandó 
ráfordítások merültek fel, amelyek az (1) bekezdésben említett éves pénzügyi kimutatásokban még nem szerepelnek az 
összes ráfordításban, ezeket az állandó ráfordításokat hozzá kell adni a befektetési vállalkozás összes ráfordításához. 
Amennyiben a harmadik fél ráfordításainak bontása rendelkezésre áll, a befektetési vállalkozásnak az összes ráfordítást 
mutató számadathoz az állandó ráfordításoknak csak a befektetési vállalkozásra eső részét kell hozzáadnia. Amennyiben 
ilyen bontás nem áll rendelkezésre, a befektetési vállalkozásnak az összes ráfordítást mutató számadathoz a harmadik fél 
ráfordításaiból csak a befektetési vállalkozás üzleti terve alapján a befektetési vállalkozásra eső részt kell hozzáadnia.

(6) Az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikkének (4) bekezdésében említett levonási tételeken kívül a következő tételeket is 
le kell vonni az összes ráfordításból, amennyiben azokat a vonatkozó számviteli szabályozásnak megfelelően az összes 
ráfordítás tartalmazza:

a) a központi szerződő feleknek, tőzsdéknek és más kereskedési helyszíneknek, valamint közvetítő brókereknek az 
ügyletek végrehajtása, nyilvántartásba vétele vagy elszámolása céljából fizetett díjak, ügynöki- és egyéb díjak, kizárólag 
akkor, ha azokat közvetlenül áthárítják és felszámítják az ügyfeleknek. Nem tartoznak ide a központi szerződő felekkel, 
tőzsdékkel és más kereskedési helyszínekkel szembeni tagság fenntartásához vagy veszteségmegosztási pénzügyi 
kötelezettségeinek egyéb teljesítéséhez szükséges díjak és egyéb ráfordítások;

b) az ügyfeleknek az ügyfélpénz után fizetett kamat, amennyiben ilyen kamat fizetésére semmilyen kötelezettség nem 
vonatkozik;

c) adókiadások, amennyiben azok esedékessé válnak a befektetési vállalkozás éves nyereségével összefüggésben;

d) pénzügyi eszközökkel való saját számlás kereskedésből származó veszteségek;

e) szerződésen alapuló nyereség- és veszteségátruházási megállapodásokhoz kapcsolódó kifizetések, amelyek értelmében a 
befektetési vállalkozás az éves pénzügyi kimutatásainak elkészítését követően köteles átadni az éves eredményét az 
anyavállalatnak;

f) az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) 26. cikke (1) bekezdésének f) pontjával összhangban az 
általános banki kockázatok fedezetére képzett tartalékba történő befizetések;

g) az 575/2013/EU rendelet 36. cikkének (1) bekezdésével összhangban a szavatolótőkéből már levont tételekhez 
kapcsolódó ráfordítások.

Az első albekezdésben felsorolt tételeken kívül a 2014/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv (4) 4. cikke (1) 
bekezdésének 7. pontjában meghatározott árjegyzők a következő összeget (A) is levonhatják:

A = B – 4×C, ahol:

B = az árjegyző által azon ügyletek után fizetett kereskedési díjak, amelyek esetében az árjegyző árjegyzői 
tevékenységeket végez (éves összeg) és az említett díjakat nem hárították át közvetlenül az ügyfelekre és számolták 
fel nekik;

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 575/2013/EU rendelete (2013. június 26.) a hitelintézetekre vonatkozó prudenciális 
követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 176., 2013.6.27., 1. o.).

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 2014/65/EU irányelve (2014. május 15.) a pénzügyi eszközök piacairól, valamint a 2002/92/EK 
irányelv és a 2011/61/EU irányelv módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 349. o.).
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C = azok a kereskedési díjak, amelyek az árjegyző által árjegyzési céllal az előző évben tartott legnagyobb nap végi 
értékpapír-állománnyal egyenértékű értékpapír-portfólió eladása során merülnének fel.

2. cikk

Az állandó általános költségekre vonatkozó követelmény kiszámítása az árutőzsdei kereskedők és 
kibocsátásiegység-kereskedők tekintetében

Az árutőzsdei kereskedők és a kibocsátásiegység-kereskedők levonhatják a befektetési vállalkozásnak az alapul szolgáló áru 
származtatott termékeivel történő kereskedésével összefüggésben keletkezett, nyersanyagokra fordított kiadásait.

3. cikk

A lényeges változás fogalma

Az (EU) 2019/2033 rendelet 13. cikkének (2) bekezdésében említett lényeges változás akkor tekintendő bekövetkezettnek, 
ha az alábbi feltételek valamelyike teljesül:

a) a vállalkozás üzleti tevékenységének változása – növekedése vagy csökkenése – a vállalkozás folyó évre előrejelzett 
állandó általános költségeinek legalább 30 %-os változását eredményezi;

b) a vállalkozás üzleti tevékenységének változása – növekedése vagy csökkenése – a vállalkozás folyó évre előrejelzett 
állandó általános költségeken alapuló szavatolótőke-követelményeinek legalább 2 millió EUR-s változását eredményezi.

4. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. április 11-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 229/4 2022.9.5.  



A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1456 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. június 10.) 

az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet 43. cikkének (1) bekezdésétől az Amerikai 
Egyesült Államokból származó, az Egyesült Államok Védelmi Minisztériumának ellenőrzése alatt álló 
és a 2007. szeptember 1-je előtt gyártott lőszeres ládák formájában kiszerelt fa csomagolóanyagok az 

Unió területére történő behozatalára vonatkozó feltételek tekintetében történő eltérésről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről, a 228/2013/EU, a 652/2014/EU és az 1143/2014/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 69/464/EGK, a 74/647/EGK, a 93/85/EGK, a 98/57/EK, 
a 2000/29/EK, a 2006/91/EK és a 2007/33/EK tanácsi irányelv (1) hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. október 26-i
(EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendeletre és különösen a 43. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A Bizottság (EU) 2015/179 végrehajtási határozata (2) felhatalmazást adott a tagállamoknak a 2000/29/EK tanácsi 
irányelv (3) egyes rendelkezéseitől az Amerikai Egyesült Államokból származó és az Amerikai Védelmi 
Minisztérium által ellenőrzött lőszeres ládák formájában kiszerelt, tűlevelűek (Coniferales) fájából készült fa 
csomagolóanyag az Unióba történő behozatalára vonatkozó különleges feltételek tekintetében való ideiglenes eltérés 
engedélyezésére. Mivel e határozat érvényessége 2020. december 31-én lejárt, új szabályokat kell elfogadni annak 
érdekében, hogy bizonyos feltételek mellett a jövőben is lehetséges legyen az ilyen lőszeres ládák behozatala.

(2) Az (EU) 2016/2031 rendelet 43. cikkének (1) bekezdése olyan különleges követelményeket ír elő a fa 
csomagolóanyagok Unióba történő behozatalára vonatkozóan – amelyeknek meg kell felelniük a 
növényegészségügyi intézkedésekre vonatkozó, a nemzetközi kereskedelemben használt fa csomagolóanyagok 
szabályozásáról szóló 15. számú nemzetközi szabványnak (4) (a továbbiakban: ISPM 15) –, amelyekkel garantálható, 
hogy a fa csomagolóanyagot a szabvány szerint jóváhagyott növényegészségügyi kezelésnek vetették alá.

(3) Egyes ládák formájában kiszerelt, tűlevelűek (Pinopsida) fájából készült fa csomagolóanyagokat – amelyeket az 
Amerikai Egyesült Államokban 2007. szeptember 1-je előtt lőszerek szállítására állítottak elő – olyan kezelésnek 
vetették alá, amely nem felel meg az ISPM 15 I. mellékletében meghatározott alkalmazandó követelményeknek, és 
ezért nem felelnek meg az (EU) 2016/2031 rendelet 43. cikkének (1) bekezdésében meghatározott feltételeknek.

(4) 2018. szeptember 7-én az Amerikai Egyesült Államok a puhafa csomagolóanyagok tekintetében az (EU) 2015/179 
végrehajtási határozat szerinti eltérés meghosszabbítását, valamint az eltérés hatályának a keményfából készült fa 
csomagolóanyagokra való kiterjesztését kérte. Az Amerikai Egyesült Államok a fent említett kérelemhez csatolta az 
Egyesült Államok Védelmi Minisztériuma által a puhafából készült lőszeres ládák tekintetében végzett átfogó 
elemzést követő dokumentációt, amelyet a keményfa lőszeres ládák tekintetében végzett átfogó elemzés egészít ki.

(1) HL L 317., 2016.11.23., 4. o.
(2) A Bizottság (EU) 2015/179 végrehajtási határozata (2015. február 4.) a tagállamoknak a 2000/29/EK tanácsi irányelv egyes 

rendelkezéseitől az Amerikai Egyesült Államokból származó és az Amerikai Védelmi Minisztérium által ellenőrzött lőszeres ládák 
formájában kiszerelt, tűlevelűek (Coniferales) fájából készült fa csomagolóanyag tekintetében való eltérés engedélyezése céljából adott 
felhatalmazásról (HL L 30., 2015.2.6., 38. o.).

(3) A Tanács 2000/29/EK irányelve (2000. május 8.) a növényeket vagy növényi termékeket károsító szervezeteknek a Közösségbe történő 
behurcolása és a Közösségen belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről (HL L 169., 2000.7.10., 1. o.).

(4) A növényegészségügyi intézkedésekre vonatkozó 15. számú nemzetközi szabvány (ISPM 15): A nemzetközi kereskedelemben használt 
fa csomagolóanyagok szabályozása. https://www.ippc.int/en/core-activities/standards-setting/ispms/#614.
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(5) Az Amerikai Egyesült Államok által szolgáltatott információ alapján, valamint az Amerikai Egyesült Államokból 
származó lőszeres ládák formájában kiszerelt fa csomagolóanyagok Unióba történő behozatalára vonatkozó 
feltételektől való eltérés tekintetében az érintett szakértői csoporttal folytatott megbeszélést követően a Bizottság 
arra a következtetésre jutott, hogy a (3) preambulumbekezdésben említett, lőszerek szállítására használt puha- vagy 
keményfából készült ládák esetében – bizonyos feltételek teljesülése esetén – nem áll fenn a növénykárosítók 
elterjedésének kockázata. Ezek a feltételek a ládák gyártásának időpontjára, a fakéreg hiányára vagy korlátozott 
jelenlétére, az ilyen ládák kezelésére és javítására, valamint tárolására és szállítására vonatkoznak.

(6) Ez az eltérés kizárólag azokra az Amerikai Egyesült Államokból származó lőszeres ládák formájában kiszerelt fa 
csomagolóanyagokra vonatkozik, amelyeket 2007. szeptember 1-je előtt gyártottak, mivel az ezen időpontot 
követően gyártott ládákat az ISPM 15 szabványnak megfelelő kezelésnek vetették alá.

(7) Ezért engedélyezni kell az Amerikai Egyesült Államokból származó mind puha-, mind keményfából készült lőszeres 
ládák formájában kiszerelt fa csomagolóanyagok Unió területére történő behozatalát, valamint Unió területén 
történő tárolását és szállítását, amennyiben azok megfelelnek az e rendeletben meghatározott feltételeknek.

(8) A potenciális növényegészségügyi kockázatok hatékony ellenőrzésének és áttekintésének biztosítása érdekében azon 
személyeknek, akik az előírt ellenőrzéseket követően az Amerikai Egyesült Államokból származó lőszeres ládák 
formájában kiszerelt fa csomagolóanyagok mozgatását vagy tárolását végzik, a szóban forgó mozgatási vagy 
tárolási műveletekről és az érintett ládákról értesíteniük kell a felelős hivatalos szervet.

(9) Annak érdekében, hogy gyorsan lehessen reagálni az Amerikai Egyesült Államokból származó lőszeres ládák 
formájában kiszerelt fa csomagolóanyagokból eredő potenciális növényegészségügyi kockázatokra, a tagállamoknak 
haladéktalanul tájékoztatniuk kell egymást és a Bizottságot, ha olyan szállítmányról szereznek tudomást, amely nem 
felel meg az e rendeletben az Unióba történő behozatal feltételeire vonatkozóan meghatározott követelményeknek. 
Ezen túlmenően a rendelet alkalmazásának értékelése céljából a tagállamoknak évente tájékoztatniuk kell a 
Bizottságot és a többi tagállamot a megvalósult behozatalokról.

(10) Az intézkedések végrehajtásának felülvizsgálása, valamint az adott fa csomagolóanyag behozatalával járó 
növényegészségügyi kockázatok hatékony kezelésének megvizsgálása érdekében az e rendelettel bevezetett eltérésre 
vonatkozó feltételeket 2025. július 31-ig kell alkalmazni.

(11) E fa csomagolóanyagok lehető leggyorsabb Unióba történő behozatala érdekében – mivel az (EU) 2015/179 
végrehajtási határozata már 2020. december 31-én hatályát vesztette – a jelen végrehajtási rendeletnek az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon hatályba kell lépnie,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A lőszeres ládákkal kapcsolatos eltérés biztosítására vonatkozó felhatalmazás és feltételek

A 2007. szeptember 1. előtt gyártott, az Amerikai Egyesült Államokból származó és az Amerikai Védelmi Minisztérium 
által ellenőrzött ládák formájában kiszerelt fa csomagolóanyagok (a továbbiakban: ládák) – amelyeket ténylegesen lőszerek 
szállítására használnak – mentesülnek az (EU) 2016/2031 rendelet 43. cikkének (1) bekezdésében foglalt követelmények 
alól, amennyiben:

a) a ládák megfelelnek az e rendelet mellékletében meghatározott feltételeknek, valamint

b) a 2., a 3. és a 4. cikk szerinti követelmények teljesülnek.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 229/6 2022.9.5.  



2. cikk

Bejelentési kötelezettség

(1) Az 1. cikknek megfelelő szállítmány tervezett beléptetése előtt legalább öt munkanappal az importőr értesíti a 
beléptetési hely szerinti tagállam illetékes hatóságait a szállítmány behozatalára irányuló szándékáról. Ugyanezen 
határidőn belül az importőr ugyanezt az értesítést megküldi az első tárolási hely szerinti tagállam illetékes hatóságainak is, 
amennyiben ez a hely eltér a beléptetési helytől.

(2) A (1) bekezdésben említett értesítés a következőket tartalmazza:

a) a tervezett behozatal dátuma;

b) az érintett szállítmány leltári jegyzéke, amely feltünteti a szállítmányt alkotó ládák azonosító adatait;

c) az importőr neve és címe;

d) a tervezett behozatal belépési pontjának címe;

e) az első tárolási hely címe, amennyiben az eltér a belépési helytől.

3. cikk

Az illetékes hatóságok által végzett ellenőrzések

(1) A beléptetési hely szerinti tagállam illetékes hatóságai ellenőrzik a melléklet 7. pontjában leírt okmány meglétét és 
teljességét. Továbbá minden szállítmányból reprezentatív mintát vesznek, és ellenőrzik, hogy a minták megfelelnek-e a 
melléklet következő pontjainak:

a) az 1. és a 2. pont a megfelelő jelzés feltüntetése tekintetében;

b) a 3. pont a javított ládák tekintetében;

c) a 4. pont a fakéreg hiánya tekintetében;

d) az 5. pont a nedvességtartalom tekintetében;

(2) Az (1) bekezdésben foglaltaktól eltérően, abban az esetben, ha az első tárolási hely eltér a beléptetési helytől, az első 
tárolási hely szerinti tagállam illetékes hatóságai elvégzik az említett bekezdésben leírt ellenőrzést.

4. cikk

A ládák tárolása és szállítása

(1) A 3. cikkben említett ellenőrzéseket megelőzően és követően a ládák lezárt épületekben tárolandók.

(2) Amennyiben a ládák mozgatására sor kerül, ez zárt tartályokban vagy teljes védelmet biztosító védőtakarás alatt 
végzendő.

5. cikk

Értesítés a feltételeknek való meg nem felelésről

A tagállamok értesítik a Bizottságot és a többi tagállamot minden olyan szállítmányról, amely nem felel meg a mellékletben 
meghatározott feltételeknek.

Az említett értesítésnek három munkanapon belül meg kell történnie azon időponttól számítva, hogy az illetékes hatóság 
értesült az ilyen szállítmányról.
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6. cikk

Importokra vonatkozó jelentés

Az első tárolási hely szerinti tagállam minden év január 31-ig tájékoztatja a Bizottságot és a többi tagállamot a területére 
behozott szállítmányok számáról, és jelentést nyújt be a 3. cikkben említett, az előző év január 1-je és december 31-e 
között elvégzett ellenőrzésekről.

7. cikk

A hatályvesztés időpontja

Ez a rendelet 2025. július 31-ével hatályát veszti.

8. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. június 10-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 1. cikkben említett lőszeres ládák behozatalára vonatkozó feltételek 

Az 1. cikkben említett ládáknak meg kell felelniük a következő feltételeknek:

1. Olyan jelzés található rajtuk, amely igazolja, hogy 2007. augusztus 31. előtt gyártották őket.

2. Olyan jelzés található rajtuk, amely igazolja, hogy az Amerikai Egyesült Államok Környezetvédelmi Hivatala 
(Environmental Protection Agency) által jóváhagyott faanyagvédő szerrel kezelték őket.

3. Amennyiben gyártásuk óta sor került a ládák javítására, az erre a célra felhasznált fa megfelel az (EU) 2016/2031 
rendelet 43. cikke (1) bekezdésében megállapított feltételeknek.

4. A ládák fából készültek. A fának teljesen kérgezettnek kell lennie, vagy csupán láthatóan elkülönülő, egymással nem 
összefüggő kisebb kéregdarabok maradhatnak rajta. E kéregdaraboknak meg kell felelniük az alábbi követelmények 
valamelyikének:

a) 3 cm-nél keskenyebbek (hosszúságuktól függetlenül);

b) amennyiben szélességük meghaladja a 3 cm-t, az egyes kéregdarabok teljes felülete kisebb, mint 50 cm2.

5. Nedvességtartalmuk nem haladja meg a 20 %-ot.

6. Lezárt épületekben tárolták, valamint zárt tartályokban vagy teljes védelmet biztosító védőtakarás alatt szállították őket.

7. Az Amerikai Védelmi Minisztérium által kibocsátott dokumentum kíséri őket, amely igazolja a 4., az 5. és a 6. pontban 
foglalt feltételek teljesülését.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1457 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. szeptember 2.) 

az (EU) 2017/2330 végrehajtási rendeletnek az aminosavak vas(II)-kelát-hidrátjának valamennyi 
állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezésére vonatkozó feltételek tekintetében 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagok engedélyezéséről, az 
engedély megadásának feltételeiről és az engedélyezési eljárásokról.

(2) Az (EU) 2017/2330 bizottsági végrehajtási rendelet (2) valamennyi állatfaj esetében engedélyezte az aminosavak 
vas(II)-kelát-hidrátjának takarmány-adalékanyagként való felhasználását.

(3) Az 1831/2003/EK rendelet 13. cikke (1) bekezdésének megfelelően a Bizottság felkérte az Európai Élelmiszer
biztonsági Hatóságot (a továbbiakban: Hatóság), hogy adjon ki véleményt arra vonatkozóan, hogy az aminosavak 
vas(II)-kelát-hidrátjának takarmány-adalékanyagként való engedélyezése a kérelmező által javasolt módosítás esetén 
továbbra is megfelelne-e az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében megállapított feltételeknek. Ez a módosítás az 
aminosavak fehérjeforrásainak bővítéséből, a szabad aminosavakra vonatkozó minimumelőírások bevezetéséből és 
a vastartalom szigorúbb meghatározásából áll. A kérelemhez csatolták a kérelmet alátámasztó adatokat.

(4) A Hatóság 2021. szeptember 29-i véleményében (3) arra a következtetésre jutott, hogy az engedélyezési feltételek 
kérelmezett módosításai nem módosítják a takarmány-adalékanyag célfajokra, fogyasztókra, környezetre és 
hatékonyságra vonatkozó, korábbi értékeléseiben levont következtetéseket. A Hatóság továbbá azt a következtetést 
vonta le, hogy az adalékanyagot bőr- és szemirritálónak és bőrszenzibilizálónak kell tekinteni, és megállapította, 
hogy a belélegzéssel történő expozíció potenciális kockázatot jelent. A Bizottság ezért úgy véli, hogy megfelelő 
óvintézkedéseket kell hozni az emberi egészségre, különösen az adalékanyag felhasználóira gyakorolt káros hatások 
megelőzése érdekében. A Hatóság úgy ítélte meg, hogy nem szükséges a forgalomba hozatalt követő egyedi 
nyomonkövetési előírásokat elrendelni. A Hatóság ellenőrizte továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott 
referencialaboratórium által benyújtott, a takarmányban található takarmány-adalékanyagra vonatkozó analitikai 
módszerről szóló jelentést.

(5) Az engedély javasolt módosításainak értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt 
engedélyezési feltételek teljesülnek.

(6) Az egyértelműség érdekében az adalékanyag összetételének leírását módosítani kell annak feltüntetésével, hogy az 
adalékanyag készítménynek tekintendő.

(1) HL L 268., 2003.10.18., 29. o.
(2) A Bizottság (EU) 2017/2330 végrehajtási rendelete (2017. december 14) a vas(II)-karbonátnak, a vas(III)-klorid-hexahidrátnak, a 

vas(II)-szulfát-monohidrátnak, a vas(II)-szulfát-heptahidrátnak, a vas(II)-fumarátnak, az aminosavak vas(II)-kelát-hidrátjának, a 
fehérjehidrolizátumok vas(II)-kelátjának és a glicin-hidrát vas(II)-kelátjának valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként, valamint 
a vas-dextrán malacok takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezéséről, valamint az 1334/2003/EK és a 479/2006/EK rendelet 
módosításáról (HL L 333., 2017.12.15., 41. o.)

(3) EFSA Journal 2021;19(10):6894.
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(7) Az (EU) 2017/2330 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2017/2330 végrehajtási rendelet mellékletében az aminosavak vas(II)-kelát-hidrátjára vonatkozó bejegyzés e 
rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. szeptember 2-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 
adalékanyag 

azonosító 
száma

Az engedély 
jogosultjának 

neve
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer

Állatfaj 
vagy 

-kategória

Maximális 
életkor

Legkisebb 
tartalom

Legnagyobb 
tartalom

Egyéb rendelkezések Az engedély 
lejárta

Az elem (Fe)tartalma  
(mg/kg) a 12 %-os 

nedvességtartalmú teljes 
értékű takarmányban

Kategória: tápértékkel rendelkező adalékanyagok. Funkcionális csoport: nyomelemek vegyületei

„3b106 - Aminosavak  
vas(II)-kelát- 
hidrátja

Az adalékanyag összetétele

Vas(II)-aminosav komplexből álló 
készítmény, amelyben a vas és a 
szójafehérjéből származó aminosavak 
koordinált kovalens kötéssel kelátot 
képeznek, por formájában, legalább 9 %-os 
vastartalommal.

Valamen-
nyi 

állatfaj

– – Juhok: 500 
(összesen (2))

Szarvasmar-
hafélék és 
baromfi:: 

450 
(összesen (2))

Malacok az 
elválasztás 
előtt egy 

hétig:  
250 mg/nap 
(összesen (2))

Kedvtelésből 
tartott 

állatok: 600 
(összesen (2))

Más fajok: 
750 

(összesen (2))

1. Az adalékanyag előkeverék for
májában keverendő bele a takar
mányba.

2. A takarmányipari vállalkozók
nak munkafolyamatokat és meg
felelő szervezeti intézkedéseket 
kell meghatározniuk az adalék
anyag és az előkeverékek fel
használói számára a belélegzés, 
a bőrrel való érintkezés és a 
szembe kerülés jelentette veszé
lyek kezelésére. Ha a kockázatok 
e folyamatokkal és intézkedések
kel nem csökkenthetők elfogad
ható szintre, akkor az adalékany
agot és az előkeverékeket 
megfelelő egyéni védőeszközök
kel, többek között szemvédővel, 
bőrvédő eszközökkel és védő
maszkkal kell használni.

2028. január-
4.

A hatóanyag jellemzése

Kémiai képlet: Fe(x)1–3·nH2O, x = 
szójafehérje-hidrolizátumból származó 
bármely aminosav anionja.
Az 1500 Da-t meghaladó súlyú molekulák 
legfeljebb 10 %-a.

Analitikai módszerek (1)

A takarmány-adalékanyagban található 
aminosav-tartalom mennyiségének 
meghatározására:
– ioncserés kromatográfia oszlopról való 

eluálódás utáni származékképzéssel és 
optikai meghatározással (IEC-VIS/FLD)

– A takarmány-adalékanyag szabad ami
nosav-tartalmának mennyiségi megha
tározására:

– ioncserés kromatográfia oszlopról való 
eluálódás utáni származékképzéssel és 
optikai meghatározással (IEC-VIS/FLD)
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A takarmány-adalékanyag teljes 
vastartalmának mennyiségi 
meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(EN ISO 6869)

Az előkeverékek teljes vastartalmának 
mennyiségi meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(ISO 6869) vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)

A takarmány-alapanyagokban és a 
takarmánykeverékekben található összes 
vas mennyiségének meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS (a 
152/2009/EK bizottsági rendelet – IV. 
melléklet, C. pont – vagy ISO 6869) 
vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)

3b106i - Aminosavak  
vas(II)-kelát- 
hidrátja

Az adalékanyag összetétele

Vas(II)-aminosav komplexből álló 
készítmény, amelyben a vas és az 
aminosavak koordinált kovalens kötésekkel 
kelátot képeznek, por formájában, legalább 
9–10 % vas és 18 % szabad aminosav- 
tartalommal.

Valamen-
nyi 

állatfaj

– – Juhok: 500 
(összesen (2))

Szarvasmar-
hafélék és 
baromfi: 

450 
(összesen (2))

1. Az adalékanyag előkeverék for
májában keverendő bele a takar
mányba.

2028. január-
4.”
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Malacok az 
elválasztás 
előtt egy 

hétig: 250 
(összesen (2))

Kedvtelésből 
tartott 

állatok: 600 
(összesen (2))

Egyéb fajok: 
750 

(összesen (2))

2. A takarmányipari vállalkozók
nak munkafolyamatokat és szer
vezeti intézkedéseket kell meg
határozniuk az adalékanyag és 
az előkeverékek felhasználói 
számára a belégzés, a bőrrel való 
érintkezés és a szembe kerülés 
jelentette esetleges kockázatok 
kezelésére, főként a nehézfém
tartalom miatt. Ha a kockázatok 
e folyamatokkal és intézkedések
kel nem csökkenthetők elfogad
ható szintre, akkor az adalékany
agot és az előkeverékeket 
megfelelő egyéni védőeszközök
kel, többek között szemvédővel, 
bőrvédő eszközökkel és védő
maszkkal kell használni.

3. Állati fehérjéből hidrolízissel 
előállított adalékanyagok eseté
ben az adalékanyagok és előke
verékek címkéjén fel kell tüntetni 
az állati eredetet (madárfajt).

A hatóanyag jellemzése

Kémiai képlet: Fe(x)1-3•nH2O, ahol x 
egyenlő a tollból vagy növényekből 
származó hidrolizált fehérjeforrásokból 
származó bármely aminosavval;
Az 1500 Da-t meghaladó súlyú molekulák 
legfeljebb 10 %-a.

Analitikai módszerek (1):

A takarmány-adalékanyag szabad 
aminosav-tartalmának mennyiségi 
meghatározására:
– ioncserés kromatográfia oszlopról való 

eluálódás utáni származékképzéssel és 
optikai meghatározással (IEC-VIS/FLD), 
152/2009/EK bizottsági rendelet (III. 
melléklet, F. pont) és EN ISO 17180

A takarmány-adalékanyag teljes 
vastartalmának mennyiségi 
meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(EN ISO 6869)

Az előkeverékek teljes vastartalmának 
mennyiségi meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(ISO 6869) vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)
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A takarmány-alapanyagokban és a 
takarmánykeverékekben található összes 
vas mennyiségének meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS (a 
152/2009/EK bizottsági rendelet – IV. 
melléklet, C. pont – vagy ISO 6869) 
vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)

(1) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
(2) A takarmány összes vastartalmának kiszámításakor az inert vas mennyiségét nem lehet figyelembe venni (vas/kg teljes értékű takarmány).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1458 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. szeptember 2.) 

az (EU) 2016/1095 végrehajtási rendeletnek az aminosavak cink-kelát-hidrátjának valamennyi állatfaj 
takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezésére vonatkozó feltételek tekintetében történő 

módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagok engedélyezéséről, az 
engedély megadásának feltételeiről és az engedélyezési eljárásokról.

(2) Az (EU) 2016/1095 bizottsági végrehajtási rendelet (2) valamennyi állatfaj esetében engedélyezte az aminosavak 
cink-kelát-hidrátjának takarmány-adalékanyagként való felhasználását.

(3) Az 1831/2003/EK rendelet 13. cikke (1) bekezdésének megfelelően a Bizottság felkérte az Európai Élelmiszer
biztonsági Hatóságot (a továbbiakban: Hatóság), hogy az engedély feltételeinek módosítását mérlegelve adjon ki 
véleményt arra vonatkozóan, hogy az aminosavak cink-kelát-hidrátjának takarmány-adalékanyagként való 
engedélyezése továbbra is megfelel-e az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében megállapított feltételeknek. Ez a 
módosítás az aminosavak fehérjeforrásainak bővítéséből, a szabad aminosavakra vonatkozó minimumelőírások 
bevezetéséből és a cinktartalom szigorúbb meghatározásából áll. A kérelemhez csatolták a kérelmet alátámasztó 
adatokat.

(4) A Hatóság 2021. szeptember 29-i véleményében (3) arra a következtetésre jutott, hogy az engedélyezési feltételek 
kérelmezett módosításai nem módosítják a takarmány-adalékanyag célfajokra, fogyasztókra, környezetre és 
hatékonyságra vonatkozó, korábbi értékeléseiben levont következtetéseket. A Hatóság továbbá azt a következtetést 
vonta le, hogy az adalékanyagot bőr- és szemirritálónak és bőrszenzibilizálónak kell tekinteni, és megállapította, 
hogy a belélegzéssel történő expozíció potenciális kockázatot jelent. A Bizottság ezért úgy véli, hogy megfelelő 
óvintézkedéseket kell hozni az emberi egészségre, különösen az adalékanyag felhasználóira gyakorolt káros hatások 
megelőzése érdekében. A Hatóság úgy ítélte meg, hogy nem szükséges a forgalomba hozatalt követő egyedi 
nyomonkövetési előírásokat elrendelni. A Hatóság ellenőrizte továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott 
referencialaboratórium által benyújtott, a takarmányban található takarmány-adalékanyagra vonatkozó analitikai 
módszerről szóló jelentést.

(5) Az engedély javasolt módosításainak értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt 
engedélyezési feltételek teljesülnek.

(6) Az egyértelműség érdekében az adalékanyag összetételének leírását módosítani kell annak feltüntetésével, hogy az 
adalékanyag készítménynek tekintendő.

(7) Az (EU) 2016/1095 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

(1) HL L 268., 2003.10.18., 29. o.
(2) A Bizottság (EU) 2016/1095 végrehajtási rendelete (2016. július 6.) a cink-acetát-dihidrát, a vízmentes cink-klorid, a cink-oxid, a cink- 

szulfát-heptahidrát, a cink-szulfát-monohidrát, az aminosavak cink-kelátjának hidrátja, a fehérjehidrolizátumok cink-kelátja, a glicin- 
hidrát cink-kelátja (szilárd) és a glicin-hidrát cink-kelátja (folyékony) valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő 
engedélyezéséről, valamint az 1334/2003/EK, a 479/2006/EK, a 335/2010/EU rendelet és a 991/2012/EU és a 636/2013/EU 
végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 182., 2016.7.7., 7. o.).

(3) EFSA Journal 2021;19(10):6897
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2016/1095 végrehajtási rendelet mellékletében az aminosavak cink-kelát-hidrátjára vonatkozó bejegyzés e rendelet 
mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. szeptember 2-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 
adalékanyag 

azonosító 
száma

Az engedély 
jogosultjának 

neve
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer

Állatfaj 
vagy 

-kategória

Maximális 
életkor

Legkisebb 
tartalom

Legnagyobb 
tartalom

Egyéb rendelkezések Az engedély 
lejárta

Az elem (Zn) tartalma  
(mg/kg) a 12 %-os 

nedvességtartalmú teljes 
értékű takarmányban

Kategória: tápértékkel rendelkező adalékanyagok. Funkcionális csoport: nyomelemek vegyületei

„3b606 – Aminosavak 
cinkkelátja, 
hidrát

Az adalékanyag jellemzése

Cink-aminosav komplexből álló 
készítmény, amelyben a cink és a 
szójafehérjéből származó aminosavak 
koordinált kovalens kötéssel kelátot 
képeznek, por formájában, legalább 
10 %-os cinktartalommal.

Valamen-
nyi 
állatfaj

– – Kutyák és 
macskák: 200 
(összesen)

Lazacalakúak 
és borjúknál 
alkalmazott 
tejpótló: 180 
(összesen)

Malacok, 
kocák, nyulak, 
valamint a 
lazacalakúa-
kat kivéve az 
összes halféle: 
150 
(összesen)

Egyéb fajok és 
kategóriák: 
120 
(összesen)

1. Az adalékanyag előkeverék for
májában keverendő bele a takar
mányba.

2. A takarmányipari vállalkozók
nak munkafolyamatokat és szer
vezeti intézkedéseket kell meg
határozniuk az adalékanyag és 
az előkeverékek felhasználói 
számára a belégzés, a bőrrel való 
érintkezés és a szembe kerülés 
jelentette esetleges kockázatok 
kezelésére, főként a nehézfém
tartalom miatt, beleértve a nik
kelt. Ha a kockázatok ezekkel az 
eljárásokkal és intézkedésekkel 
nem csökkenthetők elfogadható 
szintre, akkor az adalékanyagot 
és az előkeveréket megfelelő 
egyéni védőeszközökkel kell 
használni.

2026. 
július 27.

A hatóanyag jellemzése

Kémiai képlet: Zn(x)1–3 · nH2O, x = 
szójafehérje-hidrolizátumból származó 
bármely aminosav anionja.
Az 1 500 Da-t meghaladó súlyú molekulák 
legfeljebb 10 %-a.

Analitikai módszer (1)

A takarmány-adalékanyagban található 
aminosav-tartalom mennyiségének 
meghatározására:
– ioncserés kromatográfia oszlopról való 

eluálódás utáni származékképzéssel és 
optikai meghatározással (IEC-VIS/FLD)
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A takarmány-adalékanyag teljes 
cinktartalmának meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(EN ISO 6869)

Az előkeverékek teljes cinktartalmának 
mennyiségi meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(ISO 6869) vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)

A takarmány-alapanyagok és a 
takarmánykeverék teljes cinktartalmának 
mennyiségi meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS (a 
152/2009/EK bizottsági rendelet – IV. 
melléklet, C. pont – vagy ISO 6869) 
vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)

3b606i – Aminosavak 
cinkkelátja, 
hidrát

Az adalékanyag jellemzése

Cink-aminosav komplexből álló 
készítmény, amelyben a cink és az 
aminosavak koordinált kovalens 
kötésekkel kelátot képeznek, por 
formájában, legalább 10–11 % cink 
és 17 % szabad aminosav-tartalommal.

Valamen-
nyi 
állatfaj

– – Kutyák és 
macskák: 200 
(összesen)

Lazacalakúak 
és borjúknál 
alkalmazott 
tejpótló: 180 
(összesen)

1. Az adalékanyag előkeverék for
májában keverendő bele a takar
mányba.

2026. 
július 27.”
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Malacok, 
kocák, nyulak, 
valamint a 
lazacalakúa-
kat kivéve az 
összes halféle: 
150 
(összesen)

Egyéb fajok és 
kategóriák: 
120 
(összesen)

2. A takarmányipari vállalkozók
nak munkafolyamatokat és szer
vezeti intézkedéseket kell meg
határozniuk az adalékanyag és 
az előkeverékek felhasználói 
számára a belégzés, a bőrrel való 
érintkezés és a szembe kerülés 
jelentette esetleges kockázatok 
kezelésére, főként a nehézfém
tartalom miatt, beleértve a nik
kelt. Ha a kockázatok e folyama
tokkal és intézkedésekkel nem 
csökkenthetők elfogadható 
szintre, akkor az adalékanyagot 
és az előkeverékeket megfelelő 
egyéni védőeszközökkel, többek 
között szemvédővel, bőrvédő 
eszközökkel és védőmaszkkal 
kell használni.

3. Állati fehérjéből hidrolízissel 
előállított adalékanyagok eseté
ben az adalékanyagok és előke
verékek címkéjén fel kell tüntetni 
az állati eredetet (madárfajt).

A hatóanyag jellemzése

Kémiai képlet: Zn(x)1-3•nH2O, ahol x 
egyenlő a tollból vagy növényekből 
származó hidrolizált fehérjeforrásokból 
származó bármely aminosavval;
Az 1500 Da-t meghaladó súlyú molekulák 
legfeljebb 10 %-a.

Analitikai módszer (1)

A takarmány-adalékanyagban található 
aminosav-tartalom mennyiségének 
meghatározására:
– ioncserés kromatográfia oszlopról való 

eluálódás utáni származékképzéssel és 
optikai meghatározással (IEC-VIS/FLD), 
152/2009/EK bizottsági rendelet (III. 
melléklet, F. pont) és EN ISO 17180

A takarmány-adalékanyag teljes 
cinktartalmának meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(EN ISO 6869)

Az előkeverékek teljes cinktartalmának 
mennyiségi meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(ISO 6869) vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)
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A takarmány-alapanyagok és a 
takarmánykeverék teljes cinktartalmának 
mennyiségi meghatározására:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES (EN 
15510 vagy EN 15621) vagy

– atomabszorpciós spektrometria, AAS (a 
152/2009/EK bizottsági rendelet – IV. 
melléklet, C. pont – vagy ISO 6869) 
vagy

– induktív csatolású plazma tömegspekt
rometria, ICP-MS (EN 17053)

(1) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1459 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. szeptember 2.) 

az (EU) 2019/804 végrehajtási rendeletnek a Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3060 által előállított 
szerves szelén valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezésére vonatkozó 

feltételek tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagok engedélyezéséről, az 
engedély megadásának feltételeiről és az engedélyezési eljárásokról.

(2) Az (EU) 2019/804 bizottsági végrehajtási rendelet (2) valamennyi állatfaj esetében engedélyezte a Saccharomyces 
cerevisiae CNCM I-3060 által előállított szerves szelén takarmány-adalékanyagként való felhasználását.

(3) Az 1831/2003/EK rendelet 13. cikke (1) bekezdésének megfelelően a Bizottság felkérte az Európai Élelmiszer
biztonsági Hatóságot (a továbbiakban: Hatóság), hogy adjon ki véleményt arra vonatkozóan, hogy a Saccharomyces 
cerevisiae CNCM I-3060 által előállított szerves szelén takarmány-adalékanyagként való engedélyezése a kérelmező 
által javasolt módosítás esetén továbbra is megfelelne-e az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében megállapított 
feltételeknek. A módosítás a takarmány-adalékanyagban lévő szelén minimumkoncentrációjának növeléséből áll. A 
kérelemhez csatolták a kérelmet alátámasztó adatokat.

(4) A Hatóság 2021. november 10-i véleményében (3) arra a következtetésre jutott, hogy az engedélyezési feltételek 
kérelmező által javasolt módosítása nem befolyásolja a takarmány-adalékanyagnak a célfajok, a fogyasztók és a 
környezet tekintetében való biztonságosságára, illetve a hatékonyságára vonatkozó, korábbi értékelésekben 
megfogalmazott következtetéseket. A Hatóság továbbá azt a következtést vonta le, hogy az adalékanyag belélegezve 
veszélyes, azonban szemre és bőrre nem irritáló, és nem bőrszenzibilizáló. A Hatóság úgy ítélte meg, hogy nem 
szükséges a forgalomba hozatalt követő egyedi nyomonkövetési előírásokat elrendelni. A Hatóság ellenőrizte 
továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott referencialaboratórium által benyújtott, a takarmányban található 
takarmány-adalékanyagra vonatkozó analitikai módszerről szóló jelentést.

(5) A Hatóság véleményét figyelembe véve a Bizottság ezért úgy véli, hogy megfelelő óvintézkedéseket kell hozni az 
emberi egészségre, különösen az adalékanyag felhasználóira gyakorolt káros hatások megelőzése érdekében.

(6) Az engedély kérelmező által javasolt módosításának értékelése azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. 
cikkében előírt engedélyezési feltételek teljesülnek.

(7) Az (EU) 2019/804 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

(1) HL L 268., 2003.10.18., 29. o.
(2) A Bizottság (EU) 2019/804 végrehajtási rendelete (2019. május 17.) a Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3060 által előállított szerves 

szelén és a Saccharomyces cerevisiae NCYC R397 által előállított szeleno-metionin valamennyi állatfaj takarmány-adalékanyagaként való 
engedélyezésének megújításáról, valamint az 1750/2006/EK és a 634/2007/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 132., 
2019.5.20., 28. o.).

(3) EFSA Journal 2021; 19(12):6979.
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/804 végrehajtási rendelet mellékletében a Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3060 által előállított szerves 
szelénre vonatkozó, 3b810 számú bejegyzés e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. szeptember 2-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 
adalékanyag 

azonosító 
száma

Az engedély 
jogosultjának 

neve
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer

Állatfaj 
vagy – 

kategória

Maximális 
életkor

Legkisebb 
tartalom

Legna-
gyobb 

tartalom

Egyéb rendelkezések Az engedély 
lejárta

A 12 %-os 
nedvességtartalmú teljes 

értékű takarmány 
szeléntartalma  

mg/kg-ban

Kategória: tápértékkel rendelkező adalékanyagok. Funkcionális csoport: nyomelemek vegyületei.

„3b810 – Szelénnel 
dúsított, 
inaktivált 
Saccharomyces 
cerevisiae CNCM 
I-3060 élesztő

Az adalékanyag összetétele

Szerves szelént tartalmazó készítmény:

Szeléntartalom: 2 000–2 400 mg Se/kg

Szervesszelén-tartalom > a teljes szeléntar
talom 97–99 %-a

Szeleno-metionin-tartalom > a teljes szelén
tartalom 63 %-a

Valamen-
nyi faj

– 0,50
(összesen)

1. Az adalékanyag előkeverék for
májában keverendő bele a takar
mányba.

2. Az adalékanyag és az előkeveré
kek használati utasításában fel 
kell tüntetni a tárolási és a stabi
litási feltételeket.

3. Az adalékanyag és az előkeveré
kek felhasználóira vonatkozóan 
a takarmányipari vállalkozók
nak munkafolyamatokat és szer
vezeti intézkedéseket kell meg
határozniuk a belélegzésből 
fakadó lehetséges kockázatok 
kezelésére. Ha a kockázatokat e 
folyamatokkal vagy intézkedé
sekkel nem lehet kiküszöbölni 
vagy minimálisra csökkenteni, 
akkor az adalékanyagot és az elő
keverékeket egyéni védőeszköz
zel kell használni.

4. Szerves szelénnel történő maxi
mális kiegészítés:

0,2 mg Se/kg 12 %-os nedvesség
tartalmú teljes értékű takar
mányban.

2029. június 
9.

A hatóanyag jellemzése

A Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3060 által 
előállított szeleno-metionin
Kémiai képlet: C5H11NO2Se

Analitikai módszer (1)

A takarmány-adalékanyag szeleno- 
metionin-tartalmának meghatározására 
használt módszer:
– fordított fázisú, nagy teljesítményű 

folyadékkromatográfia UV-detektálás
sal (RP-HPLC-UV); vagy

– nagy teljesítményű folyadékkromatog
ráfia és induktív csatolású plazma 
tömegspektrometria (HPLC-ICPMS) 
tripla proteolitikus emésztést követően.
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A takarmány-adalékanyag teljes 
szeléntartalmának meghatározására 
használt módszer:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES); vagy
– induktív csatolású plazma tömegspekt

rometria (HPLC-ICPMS).

Az előkeverékek, takarmánykeverékek és 
takarmány-alapanyagok teljes 
szeléntartalmának meghatározására 
használt módszer:
– hidrides atomabszorpciós spektromet

ria (HGAAS) mikrohullámú feltárást 
követően (EN 16159:2012).

3b810i - Szelénnel 
dúsított, 
inaktivált 
Saccharomyces 
cerevisiae CNCM 
I-3060 élesztő

Az adalékanyag összetétele

Szerves szelént tartalmazó készítmény:

Szeléntartalom: 3 000–3 500 mg Se/kg

Szervesszelén-tartalom > a teljes szeléntar
talom 97–99 %-a

Szeleno-metionin-tartalom > a teljes szelén
tartalom 63 %-a

Valamen-
nyi faj

- 0,50
(összesen)

1. Az adalékanyag előkeverék for
májában keverendő bele a takar
mányba.

2. Az adalékanyag és az előkeveré
kek használati utasításában fel 
kell tüntetni a tárolási és a stabi
litási feltételeket.

3. Az adalékanyag és az előkeveré
kek felhasználóira vonatkozóan 
a takarmányipari vállalkozók
nak munkafolyamatokat és szer
vezeti intézkedéseket kell meg
határozniuk a belélegzésből 
fakadó lehetséges kockázatok 
kezelésére. Ha a kockázatokat e 
folyamatokkal vagy intézkedé
sekkel nem lehet felszámolni 
vagy minimálisra csökkenteni, 
akkor az adalékanyagot és az elő
keverékeket egyéni védőeszköz
zel, többek között védőmaszk
kal kell használni.

2029. június 
9.”

A hatóanyag jellemzése

A Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3060 által 
előállított szeleno-metionin
Kémiai képlet: C5H11NO2Se

Analitikai módszer (1)

A takarmány-adalékanyag szeleno- 
metionin-tartalmának meghatározására 
használt módszer:
– fordított fázisú, nagy teljesítményű 

folyadékkromatográfia UV-detektálás
sal (RP-HPLC-UV); vagy
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4. Szerves szelénnel történő maxi
mális kiegészítés:

0,2 mg Se/kg 12 %-os nedvesség
tartalmú teljes értékű takar
mányban.

5. Az adalékanyag porképző ké
pességének biztosítania kell, 
hogy a maximális szelénexpozí
ció ne haladja meg a 0,2 mg Se/m 
3 értéket.

– nagy teljesítményű folyadékkromatog
ráfia és induktív csatolású plazma 
tömegspektrometria (HPLC-ICPMS) 
tripla proteolitikus emésztést követően.

A takarmány-adalékanyag teljes 
szeléntartalmának meghatározására 
használt módszer:
– induktív csatolású plazma atomemiss

ziós spektrometria (ICP-AES); vagy
– induktív csatolású plazma tömegspekt

rometria (HPLC-ICPMS).

Az előkeverékek, takarmánykeverékek és 
takarmány-alapanyagok teljes 
szeléntartalmának meghatározására 
használt módszer:
– hidrides atomabszorpciós spektromet

ria (HGAAS) mikrohullámú feltárást 
követően (EN 16159:2012).

(1) Az analitikai módszerek részletes leírása az uniós referencialaboratórium honlapján található: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation- 
reports_en
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1460 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. szeptember 2.) 

az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi intézkedések megállapításáról szóló 
(EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) („állategészségügyi rendelet”) és 
különösen annak 71. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az afrikai sertéspestis a tartott és vadon élő sertésféléket érintő fertőző vírusos betegség, amely súlyos hatással lehet 
az érintett állatállományra és a gazdálkodás jövedelmezőségére, zavart okozva az említett állatok és az azokból 
származó termékek szállítmányainak Unión belüli mozgatásában és harmadik országokba történő kivitelében.

(2) Az (EU) 2021/605 bizottsági végrehajtási rendelet (2) elfogadására az (EU) 2016/429 rendelet keretében került sor, és 
a szóban forgó végrehajtási rendelet az I. mellékletében felsorolt tagállamok (a továbbiakban: az érintett tagállamok) 
által az említett mellékletben felsorolt, I., II. és III. típusú, korlátozás alatt álló körzetekben korlátozott ideig 
alkalmazandó, az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi intézkedéseket állapít meg.

(3) Az I., II. és III. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként meghatározott területeknek az (EU) 2021/605 végrehajtási 
rendelet I. mellékletében szereplő felsorolása az afrikai sertéspestisnek az Unióban fennálló járványügyi helyzetén 
alapul. Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletét legutóbb az (EU) 2022/1413 bizottsági végrehajtási 
rendelet (3) módosította az afrikai sertéspestissel kapcsolatos németországi, olaszországi és lettországi járványügyi 
helyzet megváltozását követően.

(4) Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletében szereplő, I., II. és III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek 
bármely módosításának az afrikai sertéspestissel kapcsolatban az említett betegség által érintett területeken fennálló 
járványügyi helyzeten és az érintett tagállamban az afrikai sertéspestissel kapcsolatos általános járványügyi 
helyzeten, a betegség továbbterjedési kockázatának mértékén, valamint az afrikai sertéspestis miatti körzetekbe 
sorolás földrajzi meghatározásának tudományosan megalapozott elvein és kritériumain, továbbá a tagállamokkal a 
Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottságában elfogadott és a Bizottság honlapján 
nyilvánosan hozzáférhető uniós iránymutatásokon kell alapulnia (4). Az ilyen módosításoknak figyelembe kell 
venniük a nemzetközi szabványokat, például az Állategészségügyi Világszervezetnek (OMSA) a Szárazföldi Állatok 
Egészségügyi Kódexét (5), valamint az érintett tagállamok illetékes hatóságai által a körzetekbe sorolásra 
vonatkozóan benyújtott indoklásokat.

(5) Az (EU) 2022/1413 végrehajtási rendelet elfogadásának időpontja óta Litvániában és Lettországban az afrikai 
sertéspestis tartott sertésfélékben való elfordulásának új eseteire, Lengyelországban pedig az afrikai sertéspestis 
vadon élő sertésfélékben való előfordulásának új eseteire derült fény. Ezenkívül Olaszországban nem javult az afrikai 
sertéspestissel kapcsolatos általános járványügyi helyzet.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2021/605 végrehajtási rendelete (2021. április 7.) az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges járványvédelmi 

intézkedések megállapításáról (HL L 129., 2021.4.15., 1. o.).
(3) A Bizottság (EU) 2022/1413 végrehajtási rendelete (2022. augusztus 19.) az afrikai sertéspestisre vonatkozó különleges 

járványvédelmi intézkedések megállapításáról szóló (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének módosításáról (HL L 217., 
2022.8.22., 6. o.).

(4) SANTE/7112/2015/Rev. 3 munkadokumentum „Principles and criteria for geographically defining ASP regionalisation” (Az afrikai 
sertéspestis miatti régiókba sorolás földrajzi meghatározásának tudományosan megalapozott elvei és kritériumai) https://ec.europa.eu/ 
food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en

(5) OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexe, 29. kiadás, 2021. I. és II. kötet, ISBN 978-92-95115-40-8; https://www.woah.org/en/ 
what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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(6) 2022 augusztusában az afrikai sertéspestis tartott sertésfélékben való előfordulásának több esetét észlelték a litvániai 
Marijampole megyében olyan területeken, amelyek az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletében jelenleg 
III. típusú, korlátozás alatt álló körzetként vannak felsorolva, és olyan területek közvetlen közelében találhatók, 
amelyek ugyanott II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként vannak felsorolva. Az afrikai sertéspestis tartott 
sertésfélékben való előfordulásának ezen új esetei a kockázati szint emelkedését jelentik, amit az említett 
mellékletnek tükröznie kell. Ennek megfelelően Litvániának a jelenleg az említett mellékletben II. típusú, korlátozás 
alatt álló körzetként felsorolt azon területeit, amelyek az afrikai sertéspestis e legutóbbi esetei által érintett, III. 
típusú, korlátozás alatt álló körzetek közvetlen közelében találhatók, az említett mellékletben immár nem II., hanem 
III. típusú, korlátozás alatt álló körzetként kell feltüntetni, továbbá az II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek jelenlegi 
határait is újra meg kell határozni e közelmúltbeli esetek figyelembevétele céljából.

(7) Ezen túlmenően 2022 augusztusában egy esetben az afrikai sertéspestis tartott sertésfélékben való előfordulását 
észlelték a litvániai Marijampole megyében, egy olyan területen, amely jelenleg az (EU) 2021/605 végrehajtási 
rendelet I. mellékletében II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva. Az afrikai sertéspestis tartott 
sertésfélékben való előfordulásának ezen új esete a kockázati szint emelkedését jelenti, amit az említett mellékletnek 
tükröznie kell. Ennek megfelelően Litvániának a jelenleg az említett mellékletben II. típusú, korlátozás alatt álló 
körzetként felsorolt e területét, amelyet az afrikai sertéspestis e legutóbbi esete érint, az említett mellékletben immár 
nem II., hanem III. típusú, korlátozás alatt álló körzetként kell feltüntetni, továbbá e közelmúltbeli eset 
figyelembevétele céljából a II. típusú, korlátozás alatt álló körzet jelenlegi határait is újra meg kell határozni.

(8) Szintén 2022 augusztusában több esetben az afrikai sertéspestis vadon élő sertésfélékben való előfordulását észlelték 
a lengyelországi Zachodniopomorskie régióban, egy olyan területen, amely jelenleg az (EU) 2021/605 végrehajtási 
rendelet I. mellékletében I. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva. Az afrikai sertéspestis vadon élő 
sertésfélékben való előfordulásának ezen új esetei a kockázati szint emelkedését jelentik, amit az említett 
mellékletnek tükröznie kell. Ennek megfelelően Lengyelországnak az említett mellékletben jelenleg I. típusú, 
korlátozás alatt álló körzetként felsorolt, az afrikai sertéspestis e legutóbbi esetei által érintett, szóban forgó területét 
az említett mellékletben immár nem I., hanem II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként kell feltüntetni, továbbá e 
közelmúltbeli esetek figyelembevétele céljából az I. típusú, korlátozás alatt álló körzet jelenlegi határait is újra meg 
kell határozni.

(9) Ezenkívül 2022 augusztusában az afrikai sertéspestis tartott sertésfélékben való előfordulásának egy esetét észlelték a 
lettországi Kuldigas megyében egy olyan területen, amely az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletében 
jelenleg III. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva, és egy olyan terület közvetlen közelében található, 
amely ugyanott II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként van felsorolva. Az afrikai sertéspestis tartott sertésfélékben 
való előfordulásának ezen új esete a kockázati szint emelkedését jelenti, amit az említett mellékletnek tükröznie kell. 
Ennek megfelelően Lettországnak a jelenleg az említett mellékletben II. típusú, korlátozás alatt álló körzetként 
felsorolt azon területét, amely az afrikai sertéspestis e legutóbbi esete által érintett, III. típusú, korlátozás alatt álló 
körzet közvetlen közelében található, az említett mellékletben immár nem II., hanem III. típusú, korlátozás alatt álló 
körzetként kell feltüntetni, továbbá a II. típusú, korlátozás alatt álló körzet jelenlegi határait is újra meg kell határozni 
e közelmúltbeli eset figyelembevétele céljából.

(10) Végül 2022. május 27-én az afrikai sertéspestis vadon élő sertésfélékben való előfordulását észlelték az olaszországi 
Lazio régióban található Rieti tartományban. Az említett esetre válaszul elfogadásra került az (EU) 2022/875 
bizottsági végrehajtási határozat (6) és az (EU) 2022/920 bizottsági végrehajtási határozat (7). Az (EU) 2022/920 
végrehajtási határozat hatályon kívül helyezte és felváltotta az (EU) 2022/875 határozatot, és 2022. augusztus 31-ig
alkalmazandó. Az (EU) 2022/920 végrehajtási határozat előírja az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 
bizottsági rendelet (8) 63. cikke szerint egy fertőzött körzet létrehozását, és arra az afrikai sertéspestisre 
vonatkozóan a II. típusú, korlátozás alatt álló körzetekre alkalmazandó, az (EU) 2021/605 végrehajtási rendeletben 
megállapított különleges járványvédelmi intézkedések alkalmazását.

(11) Az afrikai sertéspestissel kapcsolatos olaszországi általános járványügyi helyzetre és az említett betegség 
epidemiológiájára való tekintettel, valamint figyelembe véve a nemzetközi előírásokat, például az OMSA Szárazföldi 
Állatok Egészségügyi Kódexét, Olaszországnak az afrikai sertéspestis említett esetében érintett területét I. és II. 
típusú, korlátozás alatt álló körzetként kell felsorolni az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletében.

(6) A Bizottság (EU) 2022/875 végrehajtási határozata (2022. június 1.) az afrikai sertéspestis olaszországi előfordulásával összefüggő 
egyes ideiglenes vészhelyzeti intézkedésekről (HL L 152., 2022.6.3., 190. o.).

(7) A Bizottság (EU) 2022/920 végrehajtási határozata (2022. június 13.) az afrikai sertéspestis olaszországi előfordulásával összefüggő 
egyes vészhelyzeti intézkedésekről (HL L 159., 2022.6.14., 90. o.).

(8) A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 64. o.).
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(12) Az afrikai sertéspestis tartott sertésfélékben való előfordulásának e közelmúltbeli litvániai és lettországi eseteit, 
valamint vadon élő sertésfélékben való előfordulásának e közelmúltbeli lengyelországi eseteit követően, és az afrikai 
sertéspestissel kapcsolatos jelenlegi uniós járványügyi helyzetre figyelemmel felmérve a vadon élő sertésfélék 
tekintetében az afrikai sertéspestissel kapcsolatos olaszországi járványügyi helyzetből eredő kockázatokat, az 
említett tagállamok esetében újraértékelték és aktualizálták a körzetekbe sorolást. Ezenkívül a meglévő 
kockázatkezelési intézkedéseket szintén újraértékelték és aktualizálták. Ezeket a változásokat az (EU) 2021/605 
végrehajtási rendelet I. mellékletének is tükröznie kell.

(13) Az afrikai sertéspestis Unión belüli járványügyi helyzetének alakulása terén bekövetkezett közelmúltbeli fejlemények 
figyelembevétele, valamint a betegség terjedésével kapcsolatos kockázatok elleni proaktív küzdelem érdekében 
Olaszország, Lettország, Litvánia és Lengyelország esetében új, megfelelő méretű korlátozás alatt álló körzeteket kell 
kijelölni, és azokat I., II. és III. típusú, korlátozás alatt álló körzetekként fel kell venni az (EU) 2021/605 végrehajtási 
rendelet I. mellékletébe. Mivel az afrikai sertéspestissel kapcsolatos helyzet nagyon dinamikus az Unióban, ezen új, 
korlátozás alatt álló körzetek kijelölésekor a környező területek helyzete is figyelembevételre került.

(14) Tekintettel az afrikai sertéspestis terjedésével kapcsolatos uniós járványügyi helyzet sürgősségére, fontos, hogy az 
(EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének az e végrehajtási rendelettel való módosítása a lehető 
leghamarabb hatályba lépjen.

(15) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. szeptember 2-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/605 végrehajtási rendelet I. melléklete helyébe a következő szöveg lép:

„I. MELLÉKLET

KORLÁTOZÁS ALATT ÁLLÓ KÖRZETEK 

I. RÉSZ

1. Németország

Németországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Bundesland Brandenburg:

– Landkreis Dahme-Spreewald:

– Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

– Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

– Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

– Gemeinde Neu Zauche,

– Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

– Gemeinde Spreewaldheide,

– Gemeinde Straupitz,

– Landkreis Märkisch-Oderland:

– Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

– Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

– Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

– Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

– Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

– Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

– Gemeine Garzau-Garzin,

– Gemeinde Waldsieversdorf,

– Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

– Gemeinde Reichenow-Mögelin,

– Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

– Gemeinde Oberbarnim,

– Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

– Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

– Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

– Landkreis Barnim:

– Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

– Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,
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– Gemeinde Althüttendorf,

– Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

– Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

– Gemeinde Britz,

– Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

– Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

– Gemeinde Breydin,

– Gemeinde Melchow,

– Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

– Hohenfinow südlich der B167,

– Landkreis Uckermark:

– Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

– Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

– Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

– Gemeinde Zichow,

– Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

– Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

– Gemeinde Tantow,

– Gemeinde Mescherin

– Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

– Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

– Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zernikow, Holzendorf, Rittgarten, Falkenhagen, 
Schapow, Schönermark (NWU), Wilhelmshof, Naugarten, Horst, Gollmitz, Klein-Sperrenwalde und 
Kröchlendorff,

– Gemeinde Boitzenburger-Land mit den Gemarkungen Berkholz, Wichmannsdorf, Kuhz und Haßleben,

– Gemeinde Mittenwalde,

– Gemeinde Gerswalde mit den Gemarkungen Gerswalde, Buchholz, Pinnow (GE), Kaakstedt und Fergitz

– Gemeinde Flieth-Steglitz,

– Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Wilmersdorf und Schmiedeberg,

– Gemeinde Oberuckersee mit der Gemarkung Grünheide,

– Gemeinde Gramzow mit der Gemarkung Gramzow östlich der der K7315, Gemarkungen

– Meichow, Neumeichow, Polßen

– Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Wollin, Schmölln, Schwaneberg, Grenz
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– Gemeinde Brüssow mit den Gemarkungen Battin, Grünberg und Trampe,

– Gemeinde Carmzow-Wallmow.

– Gemeinde Grünow mit der Gemarkung Grenz,

– Gemeinde Schenkenberg mit der Gemarkung Kleptow,

– Gemeinde Schönfeld,

– Gemeinde Göritz,

– Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Dedelow, Schönwerder und Dauer,

– Gemeinde Uckerland mit der Gemarkung Bandelow südlich der Straße von Bandelow zum Bandlowsee und der 
Gemarkung Jagow südlich der Straße vom Bandlowsee zur K7341,

– Landkreis Oder-Spree:

– Gemeinde Storkow (Mark),

– Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

– Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

– Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

– Gemeinde Rauen,

– Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

– Gemeinde Reichenwalde,

– Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

– Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

– Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

– Landkreis Spree-Neiße:

– Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

– Gemeinde Drachhausen,

– Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

– Gemeinde Drehnow,

– Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

– Gemeinde Dissen-Striesow,

– Gemeinde Briesen,

– Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Klein Buckow westlich der B79, Radeweise, Stradow, Straußdorf, 
Wolkenberg und der Gemarkung Spremberg westlich der Tagebaurandstraße,

– Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Jehserig und Kausche und der Gemarkung Schorbus östlich der L521,

– Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Groß Oßnig, Groß Döbbern und Klein Döbbern westlich der 
B 97,

– Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow und Hähnchen,

– Gemeinde Welzow mit der Gemarkung Welzow,

– Kreisfreie Stadt Cottbus außer der Gemarkung Kahren,
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– Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

– Gemeinde Neupetershain,

– Gemeinde Lauchhammer,

– Gemeinde Schwarzheide,

– Gemeinde Schipkau,

– Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg, Reppist, Hosena, Großkoschen, 
Kleinkoschen und Sedlitz,

– die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

– Gemeinde Neu-Seeland mit den Gemarkungen Lieske, Bahnsdorf und Lindchen,

– Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Dörrwalde und Allmosen,

– Gemeinde Tettau,

– Landkreis Elbe-Elster:

– Gemeinde Großthiemig,

– Gemeinde Hirschfeld,

– Gemeinde Gröden,

– Gemeinde Schraden,

– Gemeinde Merzdorf,

– Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

– Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

– Landkreis Prignitz:

– Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg und 
Gulow,

– Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

– Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

– Gemeinde Gülitz-Reetz,

– Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

– Gemeinde Triglitz,

– Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

– Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

– Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

– Gemeinde Meyenburg,

– Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

– Landkreis Bautzen

– Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Cunewalde,

– Gemeinde Demitz-Thumitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Doberschau-Gaußig,

– Gemeinde Göda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

– Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.9.5. L 229/33  



– Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Neukirch/Lausitz,

– Gemeinde Obergurig,

– Gemeinde Schmölln-Putzkau,

– Gemeinde Sohland a. d. Spree,

– Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

– Gemeinde Stadt Wilthen,

– Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

– Stadt Dresden:

– Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Landkreis Meißen:

– Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Hirschstein,

– Gemeinde Käbschütztal,

– Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Lommatzsch,

– Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

– Gemeinde Stadt Riesa,

– Gemeinde Stadt Strehla,

– Gemeinde Stauchitz,

– Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

– Gemeinde Zeithain,

– Landkreis Mittelsachsen:

– Gemeinde Reinsberg,

– Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

– Gemeinde Bannewitz,

– Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

– Gemeinde Kreischa,

– Gemeinde Lohmen,

– Gemeinde Müglitztal,

– Gemeinde Stadt Dohna,

– Gemeinde Stadt Freital,

– Gemeinde Stadt Heidenau,

– Gemeinde Stadt Hohnstein,
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– Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

– Gemeinde Stadt Pirna,

– Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

– Gemeinde Stadt Stolpen,

– Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

– Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

– Landkreis Vorpommern Greifswald

– Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

– Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

– Landkreis Ludwigslust-Parchim:

– Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

– Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

– Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

– Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

– Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

– Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

– Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

– Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

– Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

– Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

– Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

– Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

– Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

– Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

– Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

– Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow,

– Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,
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– Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

– Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

– Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Észtország

Észtországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Hiiu maakond.

3. Görögország

Görögországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– in the regional unit of Drama:

– the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

– the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

– the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

– the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

– in the regional unit of Xanthi:

– the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

– the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

– the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

– in the regional unit of Rodopi:

– the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

– the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

– the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

– the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

– in the regional unit of Evros:

– the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

– the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

– the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),
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– in the regional unit of Serres:

– the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

– the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

– the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Lettország

Lettországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

– Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litvánia

Litvániában a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Kalvarijos savivaldybė,

– Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

– Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

– Palangos miesto savivaldybė,

– Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.

6. Magyarország

Magyarországon a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

– Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

– Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

– 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

– Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,
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– Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Lengyelország

Lengyelországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

w województwie kujawsko - pomorskim:

– powiat rypiński,

– powiat brodnicki,

– powiat grudziądzki,

– powiat miejski Grudziądz,

– powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

– gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

– gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

– gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

– gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

– gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

– powiat ostrołęcki,

– powiat miejski Ostrołęka,

– gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

– powiat miejski Płock,

– powiat ciechanowski,

– gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

– powiat sierpecki,

– gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

– część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

– powiat przasnyski,

– powiat makowski,

– powiat pułtuski,

– część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

– gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

– gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,
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– powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

– powiat jasielski,

– powiat strzyżowski,

– część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

– gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

– gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

– powiat miejski Przemyśl,

– gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

– powiat łańcucki,

– gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

– gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

– gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

– gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, Stopnica, Tuczępy, Busko Zdrój w powiecie buskim,

– powiat kazimierski,

– powiat skarżyski,

– część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

– gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

– powiat ostrowiecki,

– gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód od 
linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

– gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 762, część gminy Górno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej 
granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej przez ul. Kielecką 
w miejscowości Cedzyna biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na północ od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 764 do przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
rzeki Belnianka i Czarna Nida biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
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– gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

– gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

– gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą 
miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminy 
w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

– gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

– gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

– gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

– powiat miejski Skierniewice,

– gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

– powiat tomaszowski,

– powiat brzeziński,

– powiat łaski,

– powiat miejski Łódź,

– powat łódzki wschodni,

– powiat pabianicki,

– powiat wieruszowski,

– gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

– gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

– powiat wieluński,

– powiat sieradzki,

– powiat zduńskowolski,

– gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

– powiat miejski Piotrków Trybunalski,

– gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

– gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

– gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

– gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

– gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,
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– powiat gdański,

– Miasto Gdańsk,

– powiat tczewski,

– powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

– gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

– gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

– gminy Dziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

– gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

– część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

– gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

– część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

– miasto Świeradów - Zdrój w powiecie lubańskim,

– gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

– gmina Mirsk w powiecie lwóweckim,

– gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica w powiecie karkonoskim,

– część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

– gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w powiecie jaworskim,

– gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

– gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

– gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

– gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

– gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

– gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

– gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,
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– gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

– gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

– gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

– gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo, część gminy wiejskiej Murowana 
Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do 
północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

– gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

– powiat czarnkowsko-trzcianecki,

– część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

– gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

– gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

– powiat pleszewski,

– gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

– gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

– gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

– powiat ostrowski,

– powiat miejski Kalisz,

– powiat kaliski,

– powiat turecki,

– gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, Rychwał w powiecie konińskim,

– powiat kępiński,

– powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

– gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

– gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

– gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

– gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

– gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

– powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

– gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

– gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

– gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,
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– gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

– część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

– gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

– powiat brzeski,

– powiat gorlicki,

– powiat proszowicki,

– część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

– gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

– powiat miejski Nowy Sącz,

– powiat tarnowski,

– powiat miejski Tarnów,

– część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Szlovákia

Szlovákiában a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

– in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

– in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné 
Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, Pukanec, 
Uhliská,

– in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

– the whole district of Ružomberok,

– in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

– in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

– in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

– in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

– in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

– the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Olaszország

Olaszországban a következő, I. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Piedmont Region:

– in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, Carentino, 
Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, Merana, 
Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, Bosco 
Marengo, Castelspina, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Sarezzano,
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– in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, 
Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi,

– in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto,

Liguria Region:

– in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

– in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Giusvalla, 
Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

– in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

– in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa 
Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

– in the province of Rome,

északon: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara;

nyugaton: the municipality of Fiumicino;

délen: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of Zone 
3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the Grande 
Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the intersection 
with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the municipality of 
Guidonia Montecelio;

keleten: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

– in the province of Rieti, the municipalities of Posta, Borbona, Antrodoco, Fiamignano, Petrella Salto, Cittaducale,

Abruzzo Region:

– in the province of L’Aquila, the municipality of Cagnano Amiterno.

II. RÉSZ

1. Bulgária

Bulgáriában a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– the whole region of Haskovo,

– the whole region of Yambol,

– the whole region of Stara Zagora,

– the whole region of Pernik,

– the whole region of Kyustendil,

– the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

– the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

– the whole region of Smolyan,

– the whole region of Dobrich,

– the whole region of Sofia city,
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– the whole region of Sofia Province,

– the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

– the whole region of Razgrad,

– the whole region of Kardzhali,

– the whole region of Burgas,

– the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

– the whole region of Silistra,

– the whole region of Ruse,

– the whole region of Veliko Tarnovo,

– the whole region of Pleven,

– the whole region of Targovishte,

– the whole region of Shumen,

– the whole region of Sliven,

– the whole region of Vidin,

– the whole region of Gabrovo,

– the whole region of Lovech,

– the whole region of Montana,

– the whole region of Vratza.

2. Németország

Németországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Bundesland Brandenburg:

– Landkreis Oder-Spree:

– Gemeinde Grunow-Dammendorf,

– Gemeinde Mixdorf

– Gemeinde Schlaubetal,

– Gemeinde Neuzelle,

– Gemeinde Neißemünde,

– Gemeinde Lawitz,

– Gemeinde Eisenhüttenstadt,

– Gemeinde Vogelsang,

– Gemeinde Ziltendorf,

– Gemeinde Wiesenau,

– Gemeinde Friedland,

– Gemeinde Siehdichum,

– Gemeinde Müllrose,

– Gemeinde Briesen,

– Gemeinde Jacobsdorf

– Gemeinde Groß Lindow,

– Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

– Gemeinde Ragow-Merz,

– Gemeinde Beeskow,

– Gemeinde Rietz-Neuendorf,
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– Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

– Gemeinde Langewahl,

– Gemeinde Berkenbrück,

– Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

– Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

– Gemeinde Diensdorf-Radlow,

– Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

– Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

– Landkreis Dahme-Spreewald:

– Gemeinde Jamlitz,

– Gemeinde Lieberose,

– Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

– Landkreis Spree-Neiße:

– Gemeinde Schenkendöbern,

– Gemeinde Guben,

– Gemeinde Jänschwalde,

– Gemeinde Tauer,

– Gemeinde Peitz,

– Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

– Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

– Gemeinde Heinersbrück,

– Gemeinde Forst,

– Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

– Gemeinde Neiße-Malxetal,

– Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

– Gemeinde Tschernitz,

– Gemeinde Döbern,

– Gemeinde Felixsee,

– Gemeinde Wiesengrund,

– Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Lieskau, Bühlow, Groß Buckow, Jessen, Pulsberg, Roitz, Terpe und der Gemarkung Spremberg 
östlich der Tagebaurandstraße und der Gemarkung Klein Buckow östlich der B 97,

– Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

– Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf, Sergen Roggosen, Haasow, Kathlow, Koppatz, Frauendorf, Neuhausen und den Gemarkungen 
Groß Döbern, Klein Döbern und Groß Oßnig östlich der B 97,

– Kreisfreie Stadt Cottbus mit der Gemarkung Kahren,

– Landkreis Märkisch-Oderland:

– Gemeinde Bleyen-Genschmar,

– Gemeinde Neuhardenberg
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– Gemeinde Golzow,

– Gemeinde Küstriner Vorland,

– Gemeinde Alt Tucheband,

– Gemeinde Reitwein,

– Gemeinde Podelzig,

– Gemeinde Gusow-Platkow,

– Gemeinde Seelow,

– Gemeinde Vierlinden,

– Gemeinde Lindendorf,

– Gemeinde Fichtenhöhe,

– Gemeinde Lietzen,

– Gemeinde Falkenhagen (Mark),

– Gemeinde Zeschdorf,

– Gemeinde Treplin,

– Gemeinde Lebus,

– Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

– Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

– Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

– Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

– Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

– Gemeinde Oderaue,

– Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

– Gemeinde Neulewin,

– Gemeinde Neutrebbin,

– Gemeinde Letschin,

– Gemeinde Zechin,

– Landkreis Barnim:

– Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

– Gemeinde Parsteinsee,

– Gemeinde Oderberg,

– Gemeinde Liepe,

– Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

– Gemeinde Niederfinow,

– Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

– Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

– Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,
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– Landkreis Uckermark:

– Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

– Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

– Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

– Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

– Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

– Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

– Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

– Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

– Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

– Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

– Landkreis Prignitz:

– Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

– Gemeinde Berge,

– Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

– Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

– Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

– Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

– Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkung Peickwitz,

– Gemeinde Hohenbocka,

– Gemeinde Grünewald,

– Gemeinde Hermsdorf,

– Gemeinde Kroppen,

– Gemeinde Ortrand,

– Gemeinde Großkmehlen,

– Gemeinde Lindenau,

– Gemeinde Frauendorf,

– Gemeinde Ruhland,

– Gemeinde Guteborn

– Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

– Landkreis Bautzen:

– Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

– Gemeinde Burkau,

– Gemeinde Crostwitz,

– Gemeinde Demitz-Thumitz nördlich der S111,
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– Gemeinde Elsterheide,

– Gemeinde Frankenthal,

– Gemeinde Göda nördlich der S111,

– Gemeinde Großdubrau,

– Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

– Gemeinde Großnaundorf,

– Gemeinde Haselbachtal,

– Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

– Gemeinde Königswartha,

– Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

– Gemeinde Laußnitz,

– Gemeinde Lichtenberg,

– Gemeinde Lohsa,

– Gemeinde Malschwitz,

– Gemeinde Nebelschütz,

– Gemeinde Neukirch,

– Gemeinde Neschwitz,

– Gemeinde Ohorn,

– Gemeinde Oßling,

– Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

– Gemeinde Panschwitz-Kuckau,

– Gemeinde Puschwitz,

– Gemeinde Räckelwitz,

– Gemeinde Radibor,

– Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

– Gemeinde Rammenau,

– Gemeinde Schwepnitz,

– Gemeinde Spreetal,

– Gemeinde Stadt Bautzen nördlich der S111 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis Abzweig B6 
und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

– Gemeinde Stadt Bernsdorf,

– Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 nördlich der S111,

– Gemeinde Stadt Elstra,

– Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

– Gemeinde Stadt Hoyerswerda,

– Gemeinde Stadt Kamenz,

– Gemeinde Stadt Königsbrück,

– Gemeinde Stadt Lauta,

– Gemeinde Stadt Pulsnitz,

– Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

– Gemeinde Stadt Weißenberg,

– Gemeinde Stadt Wittichenau,

– Gemeinde Steina,
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– Gemeinde Wachau,

– Stadt Dresden:

– Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

– Landkreis Görlitz,

– Landkreis Meißen:

– Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

– Gemeinde Ebersbach,

– Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

– Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

– Gemeinde Lampertswalde,

– Gemeinde Moritzburg,

– Gemeinde Niederau östlich der B101,

– Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

– Gemeinde Priestewitz,

– Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

– Gemeinde Schönfeld,

– Gemeinde Stadt Coswig,

– Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

– Gemeinde Stadt Großenhain,

– Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

– Gemeinde Stadt Radebeul,

– Gemeinde Stadt Radeburg,

– Gemeinde Thiendorf,

– Gemeinde Weinböhla,

– Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

– Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

– Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

– Landkreis Ludwigslust-Parchim:

– Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

– Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

– Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage:

Dambeck (bei Ludwigslust),

– Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

– Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

– Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen:

Groß Godems, Klein Godems,
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– Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

– Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

– Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

– Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

– Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

– Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

– Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

– Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

– Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

– Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

– Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

– Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

– Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

– Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Észtország

Észtországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Lettország

Lettországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Aizkraukles novads,

– Alūksnes, novada Alsviķu, Annas, Ilzenes, Jaunalūksnes, Jaunlaicenes, Kalncempju, Liepnas, Malienas, Mālupes, 
Mārkalnes, Pededzes, Veclaicenes, Zeltiņu, Ziemera pagasts, Jaunannas pagasta daļa uz ziemeļrietumiem no 
Pededzes upes, Alūksnes pilsēta,

– Augšdaugavas novads,

– Ādažu novads,

– Balvu, novada Baltinavas, Bērzpils, Briežuciema, Krišjāņu, Kupravas, Lazdukalna, Lazdulejas, Medņevas, Rugāju, 
Susāju, Šķilbēnu, Tilžas, Vectilžas, Vecumu, Žīguru, Viļakas pilsēta,

– Bauskas novads,

– Cēsu novads,

– Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, Nīcas pagasta 
daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Embūtes pagasta daļa 
uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz 
rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no autoceļa 
V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, 
Priekules pilsēta,

– Dobeles novads,

– Gulbenes, novada Beļavas, Daukstu, Druvienas, Galgauskas, Jaungulbenes, Lejasciema, Lizuma, Līgo, Rankas, 
Stāmerienas, Stradu, Tirzas pagasts, Litenes pagasta daļa uz rietumiem no Pededzes upes, Gulbenes pilsēta,
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– Jelgavas novads,

– Jēkabpils novads,

– Krāslavas novads,

– Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Raņķu, 
Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Ēdoles pagasta daļa uz rietumiem no 
autoceļa V1269, V1271, V1288, P119, Īvandes pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P119, Rumbas pagasta daļa 
uz dienvidiem no autoceļa P120, Kuldīgas pilsēta,

– Ķekavas novads,

– Limbažu novads,

– Līvānu novads,

– Ludzas novads,

– Madonas novads,

– Mārupes novads,

– Ogres novads,

– Olaines novads,

– Preiļu, novada Aglonas, Aizkalnes, Pelēču, Preiļu, Riebiņu, Rožkalnu, Saunas, Sīļukalna, Stabulnieku, Upmalas, 
Vārkavas pagasts, Galēnu pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa V740, V595, Rušonas pagasta daļa uz dienvidiem 
no autoceļa V742, Preiļu pilsēta,

– Rēzeknes, novada Audriņu, Bērzgales, Čornajas, Dekšāres, Dricānu, Gaigalavas, Griškānu, Ilzeskalna, Kantinieku, 
Kaunatas, Lendžu, Mākoņkalna, Nagļu, Nautrēnu, Ozolaines, Ozolmuižas, Pušas, Rikavas, Sakstagala, Sokolku, 
Stoļerovas, Stružānu, Vērēmu, Viļānu pagasts, Lūznavas pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa A13 līdz 
apdzīvotai vietai Vertukšne, uz austrumiem no Vertukšnes ezera, Maltas pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 
Vertukšne – Rozentova un uz austrumiem no autoceļa P56, P57, V569, Feimaņu pagasta daļa uz dienvidiem no 
autoceļa V577, V742, Viļānu pilsēta,

– Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

– Salaspils novads,

– Saldus novads,

– Saulkrastu novads,

– Siguldas novads,

– Smiltenes novads,

– Talsu novads,

– Tukuma novads,

– Valkas novads,

– Valmieras novads,

– Varakļānu novads,

– Ventspils novada Ances, Popes, Puzes, Tārgales, Vārves, Užavas, Usmas, Jūrkalnes pagasts, Ugāles pagasta daļa uz 
ziemeļiem no autoceļa V1347, uz austrumiem no autoceļa P123, Ziru pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 
V1269, P108, Piltenes pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1310, V1309, autoceļa līdz Ventas upei, Piltenes 
pilsēta,

– Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

– Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

– Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

– Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.
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5. Litvánia

Litvániában a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Alytaus miesto savivaldybė,

– Alytaus rajono savivaldybė,

– Anykščių rajono savivaldybė,

– Akmenės rajono savivaldybė,

– Birštono savivaldybė,

– Biržų miesto savivaldybė,

– Biržų rajono savivaldybė,

– Druskininkų savivaldybė,

– Elektrėnų savivaldybė,

– Ignalinos rajono savivaldybė,

– Jonavos rajono savivaldybė,

– Joniškio rajono savivaldybė,

– Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų, Veliuonos ir Viešvilės seniūnijos,

– Kaišiadorių rajono savivaldybė,

– Kauno miesto savivaldybė,

– Kauno rajono savivaldybė,

– Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija.

– Kelmės rajono savivaldybė,

– Kėdainių rajono savivaldybė,

– Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

– Kupiškio rajono savivaldybė,

– Kretingos rajono savivaldybė,

– Lazdijų rajono savivaldybė,

– Mažeikių rajono savivaldybė,

– Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

– Pagėgių savivaldybė,

– Pakruojo rajono savivaldybė,

– Panevėžio rajono savivaldybė,

– Panevėžio miesto savivaldybė,

– Pasvalio rajono savivaldybė,

– Radviliškio rajono savivaldybė,

– Rietavo savivaldybė,

– Prienų rajono savivaldybė,

– Plungės rajono savivaldybė,

– Raseinių rajono savivaldybė,

– Rokiškio rajono savivaldybė,

– Skuodo rajono savivaldybė,

– Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių, Lukšių, Plokščių,

– Šalčininkų rajono savivaldybė,
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– Šiaulių miesto savivaldybė,

– Šiaulių rajono savivaldybė,

– Šilutės rajono savivaldybė,

– Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,

– Šilalės rajono savivaldybė,

– Švenčionių rajono savivaldybė,

– Tauragės rajono savivaldybė,

– Telšių rajono savivaldybė,

– Trakų rajono savivaldybė,

– Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės miesto, 
Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

– Utenos rajono savivaldybė,

– Varėnos rajono savivaldybė,

– Vilniaus miesto savivaldybė,

– Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

– Visagino savivaldybė,

– Zarasų rajono savivaldybė.

6. Magyarország

Magyarországon a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

– Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

– Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

– Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

– Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

– Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.
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7. Lengyelország

Lengyelországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

w województwie warmińsko-mazurskim:

– gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

– powiat elbląski,

– powiat miejski Elbląg,

– powiat gołdapski,

– powiat piski,

– powiat bartoszycki,

– powiat olecki,

– powiat giżycki,

– powiat braniewski,

– powiat kętrzyński,

– powiat lidzbarski,

– gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

– powiat mrągowski,

– powiat węgorzewski,

– powiat olsztyński,

– powiat miejski Olsztyn,

– powiat nidzicki,

– gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

– część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

– gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

– powiat bielski,

– powiat grajewski,

– powiat moniecki,

– powiat sejneński,

– gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

– powiat miejski Łomża,

– powiat siemiatycki,

– powiat hajnowski,

– gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

– gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

– gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

– powiat białostocki,
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– powiat suwalski,

– powiat miejski Suwałki,

– powiat augustowski,

– powiat sokólski,

– powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

– gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

– powiat miejski Siedlce,

– gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

– powiat łosicki,

– powiat sochaczewski,

– powiat zwoleński,

– powiat kozienicki,

– powiat lipski,

– powiat radomski

– powiat miejski Radom,

– powiat szydłowiecki,

– gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

– gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

– gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

– powiat nowodworski,

– gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

– gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

– powiat garwoliński,

– gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

– część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

– gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

– gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

– powiat otwocki,

– powiat warszawski zachodni,

– powiat legionowski,

– powiat piaseczyński,

– powiat pruszkowski,
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– powiat grójecki,

– powiat grodziski,

– powiat żyrardowski,

– powiat białobrzeski,

– powiat przysuski,

– powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

– powiat bialski,

– powiat miejski Biała Podlaska,

– gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

– powiat puławski,

– powiat rycki,

– powiat łukowski,

– powiat lubelski,

– powiat miejski Lublin,

– powiat lubartowski,

– powiat łęczyński,

– powiat świdnicki,

– gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

– gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

– powiat krasnostawski,

– powiat chełmski,

– powiat miejski Chełm,

– powiat tomaszowski,

– część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

– powiat opolski,

– powiat parczewski,

– powiat włodawski,

– powiat radzyński,

– powiat miejski Zamość,

– gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

– część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

– gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

– gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,

– gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

– gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,
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– powiat leżajski,

– powiat niżański,

– powiat tarnobrzeski,

– gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

– część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie małopolskim:

– gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

– gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

– gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

– gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

– gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

– gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

– część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

– gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

– gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

– gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

– powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

– gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

– powiat żarski,

– powiat słubicki,

– gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

– powiat krośnieński,

– powiat zielonogórski

– powiat miejski Zielona Góra,

– powiat nowosolski,

– część powiatu sulęcińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– część powiatu międzyrzeckiego niewymieniona w części III załącznika I,
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– część powiatu świebodzińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

– powiat zgorzelecki,

– gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

– część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

– gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

– gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

– gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

– gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

– gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

– gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

– powiat miejski Wrocław,

– gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

– gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

– gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

– gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

– część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

– powiat głogowski,

– gmina Niechlów w powiecie górowskim,

– gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

– gmina Gryfów Śląski, Lubomierz, Lwówek Śląski, Wleń w powiecie lwóweckim,

– gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno – 
Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

– powiat miejski Wałbrzych,

– gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

– gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

– gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

– część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
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– część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

– powiat obornicki,

– część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

– powiat miejski Poznań,

– gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, część 
gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta 
Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

– gminy

– część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

– gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,

– gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

– gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

– gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

– gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

– gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

– gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

– gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

– gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

– gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

– gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

– gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Szlovákia

Szlovákiában a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

– the whole district of Poprad

– the whole district of Spišská Nová Ves,

– the whole district of Levoča,

– the whole district of Kežmarok

– in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,
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– the whole district of Košice-okolie,

– the whole district of Rožnava,

– the whole city of Košice,

– in the district of Sobrance: Remetské Hámre, Vyšná Rybnica, Hlivištia, Ruská Bystrá, Podhoroď, Choňkovce, Ruský 
Hrabovec, Inovce, Beňatina, Koňuš,

– the whole district of Vranov nad Topľou,

– the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

– the whole district of Snina,

– the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

– the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

– the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

– the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

– the whole district of Bardejov,

– the whole district of Stará Ľubovňa,

– the whole district of Revúca,

– the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in zone III,

– in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

– the whole district of Lučenec,

– the whole district of Poltár,

– the whole district of Zvolen, except municipalities included in zone III,

– the whole district of Detva,

– the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

– the whole district of Banska Stiavnica,

– in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

– the whole district of Banska Bystica, except municipalities included in zone III,

– the whole district of Brezno,

– the whole district of Liptovsky Mikuláš.

9. Olaszország

Olaszországban a következő, II. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Piedmont Region:

– in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, 
Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, 
Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca 
Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte 
Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, 
Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano 
D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, 
Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno Monferrato, 
Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice,

– in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,
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Liguria Region:

– in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, 
Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, 
Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello, Mioglia,

Lazio Region:

– in the province of Rieti, the municipalities of Borgo Velino, Castel Sant’Angelo, Micigliano.

III. RÉSZ

1. Bulgária

Bulgáriában a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– in Blagoevgrad region:

– the whole municipality of Sandanski

– the whole municipality of Strumyani

– the whole municipality of Petrich,

– the Pazardzhik region:

– the whole municipality of Pazardzhik,

– the whole municipality of Panagyurishte,

– the whole municipality of Lesichevo,

– the whole municipality of Septemvri,

– the whole municipality of Strelcha,

– in Plovdiv region

– the whole municipality of Hisar,

– the whole municipality of Suedinenie,

– the whole municipality of Maritsa

– the whole municipality of Rodopi,

– the whole municipality of Plovdiv,

– in Varna region:

– the whole municipality of Byala,

– the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Németország

Németországban a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

Bundesland Brandenburg:

– Landkreis Uckermark:

– Gemeinde Schenkenberg mit den Gemarkungen Wittenhof, Schenkenberg, Baumgarten und Ludwigsburg,

– Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Eickstedt und Ziemkendorf,

– Gemeinde Grünow,

– Gemeinde Uckerfelde,

– Gemeinde Gramzow westlich der K7315,

– Gemeinde Oberuckersee mit den Gemarkungen Melzow, Warnitz, Blankenburg, Seehausen, Potzlow
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– Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zollchow, Röpersdorf, Louisenthal, Sternhagen, 
Schmachtenhagen, Lindenhagen, Beenz (NWU), Groß-Sperrenwalde und Thiesort-Mühle,

– Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Blindow, Ellingen, Klinkow, Basedow, Güstow, Seelübbe und die 
Gemarkung Prenzlau.

3. Olaszország

Olaszországban a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Sardinia Region: the whole territory

– Lazio Region: the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit 
“ASL RM1”.

4. Lettország

Lettországban a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

– Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Padures, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no 
autoceļa V1296, Ēdoles pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa V1269, V1271, V1288, P119, Īvandes pagasta 
daļa uz ziemeļiem no autoceļa P119, Rumbas pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa P120, Skrundas pilsēta,

– Ventspils novada Zlēku pagasts, Ugāles pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1347, uz rietumiem no autoceļa 
P123, Ziru pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa V1269, P108, Piltenes pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1310, V1309, autoceļa līdz Ventas upei,

– Alūksnes novada Jaunannas pagasta daļa uz dienvidaustrumiem no Pededzes upes,

– Balvu novada Kubulu, Vīksnas, Bērzkalnes, Balvu pagasts, Balvu pilsēta,

– Gulbenes novada Litenes pagasta daļa uz austrumiem no Pededzes upes,

– Preiļu novada Silajāņu pagasts, Galēnu pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa V740, V595, Rušonas pagasta daļa 
uz ziemeļiem no autoceļa V742,

– Rēzeknes novada Silmalas pagasts, Lūznavas pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa A13 līdz apdzīvotai vietai 
Vertukšne, uz rietumiem no Vertukšnes ezera, Maltas pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa Vertukšne – 
Rozentova un uz rietumiem no autoceļa P56, P57, V569, Feimaņu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V577, 
V742.

5. Litvánia

Litvániában a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės ir Šimkaičių 
seniūnijos,

– Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

– Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

– Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, ir Žvirgždaičių, seniūnijos.

– Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,

– Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.

– Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

– Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

– Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.
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6. Lengyelország

Lengyelországban a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

w województwie zachodniopomorskim:

– gminy Banie, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

w województwie warmińsko-mazurskim:

– część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– powiat nowomiejski,

– gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

w województwie lubelskim:

– gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

– gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

– gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

– gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

– gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

– powiat mielecki,

– gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

– część gminy Ostrów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 biegnącą 
od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

– część gminy Czarna położona na północ wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim

– gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

– gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,

w województwie lubuskim:

– gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

– gmina Sulęcin w powiecie sulęcińskim,

– gminy Bledzew, Międzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie międzyrzeckim,

– część gminy Lubrza położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Łagów położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Świebodzin położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 92 w powiecie świebodzińskim,

w województwie wielkopolskim:

– gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

– powiat miejski Leszno,

– gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

– część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 w 
miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,
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– gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

– część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

– powiat rawicki,

– gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

– gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

– gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2 oraz na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy, łączącą miejscowości Ceradz Kościelny – 
Grzebienisko – Wierzeja – Wilkowo, biegnącą do skrzyżowania z autostradą A2, część gminy Kaźmierz położona 
zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna, część gminy Ostroróg położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 184 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 116 oraz na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 116 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 184 do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna biegnącą od południowej 
granicy gminy do przecięcia z drogą nr 184 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogęn r 184 biegnącą od 
przecięcia z rzeką Sarna do północnej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

– część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

– część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy miasta 
Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

– gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

– część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy 
miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim

– gminy Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

– gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

– gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

– powiat miejski Legnica,

– część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,

– część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

– gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,

– gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,
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– gminy Chmielnik, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, 
Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, 
część gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – 
Borków, dalej na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do 
przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida 
biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

– powiat miejski Kielce,

– gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – Nowiny - 
Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Czarna 
biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie włoszczowskim,

– gmina Kije w powiecie pińczowskim,

– gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,

w województwie małopolskim:

– gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

7. Románia

Romániában a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– Zona orașului București,

– Județul Constanța,

– Județul Satu Mare,

– Județul Tulcea,

– Județul Bacău,

– Județul Bihor,

– Județul Bistrița Năsăud,

– Județul Brăila,

– Județul Buzău,

– Județul Călărași,

– Județul Dâmbovița,

– Județul Galați,

– Județul Giurgiu,

– Județul Ialomița,

– Județul Ilfov,

– Județul Prahova,

– Județul Sălaj,

– Județul Suceava

– Județul Vaslui,

– Județul Vrancea,

– Județul Teleorman,
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– Judeţul Mehedinţi,

– Județul Gorj,

– Județul Argeș,

– Judeţul Olt,

– Judeţul Dolj,

– Județul Arad,

– Județul Timiș,

– Județul Covasna,

– Județul Brașov,

– Județul Botoșani,

– Județul Vâlcea,

– Județul Iași,

– Județul Hunedoara,

– Județul Alba,

– Județul Sibiu,

– Județul Caraș-Severin,

– Județul Neamț,

– Județul Harghita,

– Județul Mureș,

– Județul Cluj,

– Județul Maramureş.

8. Szlovákia

Szlovákiában a következő, III. típusú, korlátozás alatt álló körzetek:

– The whole district of Trebišov’,

– The whole district of Vranov and Topľou,

– In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

– In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša, Petrovce nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža, 
Klokočov, Kusín, Jovsa, Poruba pod Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice, Michalovce, Krásnovce, 
Šamudovce, Vŕbnica, Žbince, Lastomír, Zemplínska Široká, Čečehov, Jastrabie pri Michalovciach, Iňačovce, Senné, 
Palín, Sliepkovce, Hatalov, Budkovce, Stretava, Stretávka, Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,

– In the district of Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, 
Gemerské Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, 
Mojín, Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,

– In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

– In the district Of Sabinov: Daletice,

– In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,
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– the whole district of Medzilaborce,

– In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

– In the district of Svidník: Pstruša,

– In the district of Zvolen: Očová, Zvolen, Sliač, Veľká Lúka, Lukavica, Sielnica, Železná Breznica, Tŕnie, Turová, 
Kováčová, Budča, Hronská Breznica, Ostrá Lúka, Bacúrov, Breziny, Podzámčok, Michalková, Zvolenská Slatina, 
Lieskovec,

– In the district of Banská Bystrica: Sebedín-Bečov, Čerín, Dúbravica, Oravce, Môlča, Horná Mičiná, Dolná Mičiná, 
Vlkanová, Hronsek, Badín, Horné Pršany, Malachov, Banská Bystrica,

– The whole district of Sobrance except municipalities included in zone II.”
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HATÁROZATOK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1461 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. augusztus 26.) 

a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészekre vonatkozó kiterjesztett 
dömpingellenes vám alóli, a 88/97/EK rendelet szerinti mentességekről 

(az értesítés a C(2022) 6011. számú dokumentummal történt) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. 
cikke (4) bekezdésére,

tekintettel a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárokra a 2474/93/EGK rendelettel kivetett végleges dömpingellenes 
vámnak a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészek behozatalára való kiterjesztéséről, és az ilyen, 
a 703/96/EK rendelet alapján nyilvántartott behozatalra kiterjesztett vám kivetéséről szóló, 1997. január 10-i 71/97/EK 
tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 3. cikkére,

tekintettel a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára vonatkozó dömpingellenes vámnak a Kínai 
Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészekre történő, a 71/97/EK tanácsi rendelettel előírt kiterjesztése 
tekintetében az (EU) 2019/1379 végrehajtási rendelet módosításáról szóló, 2020. január 20-i (EU) 2020/45 bizottsági 
végrehajtási rendeletre (3),

tekintettel a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel kivetett dömpingellenes vám 71/97/EK tanácsi rendelettel való kiterjesztése 
alóli mentességnek egyes Kínai Népköztársaságból származó kerékpáralkatrészek behozatalára vonatkozó 
engedélyezéséről szóló, 1997. január 20-i 88/97/EK bizottsági rendeletre (4) és különösen annak 4–7. cikkére,

a tagállamok tájékoztatását követően,

mivel:

(1) A Kínai Népköztársaságból (a továbbiakban: Kína) származó kerékpárok behozatalára kivetett dömpingellenes 
vámnak a 71/97/EK rendelettel történt kiterjesztése eredményeként a Kínából származó alapvető kerékpáral
katrészek Unióba irányuló behozatalára dömpingellenes vám (a továbbiakban: kiterjesztett vám) alkalmazandó.

(2) A 71/97/EK rendelet 3. cikke értelmében a Bizottság felhatalmazással rendelkezik ahhoz, hogy mentesség 
engedélyezéséhez szükséges intézkedéseket fogadjon el az alapvető kerékpáralkatrészek azon behozatala 
tekintetében, amellyel nem játsszák ki a dömpingellenes vámot.

(1) HL L 176., 2016.6.30., 21. o.
(2) HL L 16., 1997.1.18., 55. o.
(3) HL L 16., 2020.1.21., 7. o.
(4) HL L 17., 1997.1.21., 17. o.
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(3) A szóban forgó végrehajtási intézkedéseket az egyedi mentességi rendszert létrehozó 88/97/EK rendelet (a 
továbbiakban: a mentességre vonatkozó rendelet) rögzíti.

(4) Mindezek alapján a Bizottság számos kerékpár-összeszerelő számára biztosított mentességet a kiterjesztett vám alól 
(a továbbiakban: mentességet kapott felek).

(5) A mentességre vonatkozó rendelet 16. cikkének (2) bekezdésében előírtaknak megfelelően a Bizottság egymás után 
közzétette a mentességet kapott felek jegyzékeit (5) az Európai Unió Hivatalos Lapjában.

(6) A Bizottság legutóbbi, a mentességre vonatkozó rendeleten alapuló mentességekről szóló (EU) 2022/505 
végrehajtási határozata (6) 2022. március 23-án került elfogadásra.

(7) E határozat alkalmazásában a mentességről szóló rendelet 1. cikkében szereplő fogalommeghatározások 
alkalmazandók.

1. MENTESSÉGI KÉRELMEK

(8) A Bizottság 2020. július 15. és 2022. március 30. között az 1. és a 2. táblázatban felsorolt felektől kapott mentesség 
iránti kérelmet, amely tartalmazta a kérelmek elfogadhatóságának a mentességre vonatkozó rendelet 4. cikke szerinti 
elbírálásához szükséges összes információt.

(9) A mentességet kérelmező felek lehetőséget kaptak arra, hogy kérelmeik elfogadhatóságával összefüggésben 
észrevételeket fűzzenek a Bizottság következtetéseihez. Észrevételeikkel a (22)–(27) preambulumbekezdés 
foglalkozik.

(10) A mentességre vonatkozó rendelet 5. cikkének (1) bekezdése szerint a kiterjesztett vám megfizetése a mentességre 
vonatkozó rendelet 4. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint kellően alátámasztott kérelmek Bizottsághoz való 
beérkezésének napjától a mentességet kérelmező felektől kapott kérelmek megalapozottságáról szóló határozat 
meghozataláig tartó időszakra felfüggesztésre került azon alapvető kerékpáralkatrészek összes behozatala 
tekintetében, amelyeket az alábbi 1. és a 2. táblázatban felsorolt felek szabad forgalomba bocsátásra bejelentettek.

2. A MENTESSÉGET BIZTOSÍTÓ ENGEDÉLY

(11) Az 1. táblázatban felsorolt felektől kapott kérelem megalapozottságának vizsgálata lezárult.

1. táblázat

TARIC-kiegészítő 
kód Név Cím

C492 MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda Rua Alto do Vale do Grou 36, 3750-870 Borralha/ 
Águeda, Portugália

C559 Northtec Sp. z o.o. ul. Dworcowa 15a, 43-502 Czechowice-Dziedzice, 
Lengyelország

C560 Giant Gyártó Hungary Kft. Jedlik Ányos utca 1., 3200 Gyöngyös, Magyarország

(5) HL C 45., 1997.2.13., 3. o., HL C 112., 1997.4.10., 9. o., HL C 220., 1997.7.19., 6. o., HL L 193., 1997.7.22., 32. o., HL L 334., 
1997.12.5., 37. o., HL C 378., 1997.12.13., 2. o., HL C 217., 1998.7.11., 9. o., HL C 37., 1999.2.11., 3. o., HL C 186., 1999.7.2., 
6. o., HL C 216., 2000.7.28., 8. o., HL C 170., 2001.6.14., 5. o., HL C 103., 2002.4.30., 2. o., HL C 35., 2003.2.14., 3. o., HL C 43., 
2003.2.22., 5. o., HL C 54., 2004.3.2., 2. o., HL L 343., 2004.11.19., 23. o., HL C 299., 2004.12.4., 4. o., HL L 17., 2006.1.21., 
16. o., HL L 313., 2006.11.14., 5. o., HL L 81., 2008.3.20., 73. o., HL C 310., 2008.12.5., 19. o., HL L 19., 2009.1.23., 62. o., 
HL L 314., 2009.12.1., 106. o., HL L 136., 2011.5.24., 99. o., HL L 343., 2011.12.23., 86. o., HL L 119., 2014.4.23., 67. o., 
HL L 132., 2015.5.29., 32. o., HL L 331., 2015.12.17., 30. o., HL L 47., 2017.2.24., 13. o., HL L 79., 2018.3.22., 31. o., HL L 171., 
2019.6.26., 117. o., HL L 138., 2020.4.30., 8. o., HL L 158., 2020.5.20., 7. o., HL L 325., 2020.10.7., 74. o., HL L 140., 2021.4.23., 
1. o., HL L 83., 2022.3.10., 39. o. és HL L 102., 2022.3.30., 16. o.

(6) A Bizottság (EU) 2022/505 végrehajtási határozata (2022. március 23.) a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkat
részekre vonatkozó kiterjesztett dömpingellenes vám alóli, a 88/97/EK rendelet szerinti mentességekről (OJ L 102., 2022.3.30., 16. o.).
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(12) Vizsgálata során a Bizottság megállapította, hogy a Kínából származó alkatrészek értéke nem haladta meg az 1. 
táblázatban szereplő felek által összeszerelt kerékpárok alkatrészei teljes értékének 60 %-át.

(13) Ezek alapján a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy az 1. táblázatban felsorolt felek összeszerelési műveletei 
az (EU) 2016/1036 rendelet 13. cikke (2) bekezdésének hatályán kívül esnek.

(14) Ezért az 1. táblázatban szereplő felek a mentességre vonatkozó rendelet 7. cikkének (1) bekezdése szerint teljesítették 
a kiterjesztett vám alóli mentesség feltételeit.

(15) A mentességre vonatkozó rendelet 7. cikke (2) bekezdésének megfelelően a mentesség a mentességre vonatkozó 
rendelet 4. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint kellően alátámasztott kérelem beérkezésének időpontjától hatályos. 
A mentességet kérelmező feleknek a kiterjesztett vámmal kapcsolatban felmerült vámtartozásait ezért ugyanezen 
naptól kezdve semmisnek kell tekinteni.

(16) A Bizottság az említett érdekelt feleket külön-külön tájékoztatta a kérelmük megalapozottsága kapcsán levont 
következtetéseiről, valamint lehetőséget biztosított számukra, hogy e következtetésekhez észrevételeket fűzzenek.

(17) mivel a mentesség kizárólag az 1. táblázatban konkrétan megnevezett felekre alkalmazandó, a mentességet kapott 
feleknek az e mentességgel kapcsolatos referenciaadataik megváltozásáról (például a névben, jogi formában vagy 
címben bekövetkezett változást, illetve új összeszerelési egységek létrehozását követően) haladéktalanul értesíteniük 
kell a Bizottságot (7).

(18) A referenciaadatok megváltozása esetén a mentességet kapott félnek valamennyi lényeges, többek között az 
összeszerelési műveletekhez kapcsolódó tevékenységeiben bekövetkező változásokra vonatkozó információt meg 
kell adnia. A Bizottság adott esetben ennek megfelelően aktualizálni fogja a referenciaadatokat.

3. A VIZSGÁLT FELEK VÁMFIZETÉSÉNEK FELFÜGGESZTÉSE

(19) A 2. táblázatban felsorolt felektől kapott kérelmek megalapozottságának vizsgálata folyamatban van. A kérelmeik 
megalapozottságáról szóló határozat elfogadásáig e felek tekintetében a kiterjesztett vám megfizetését fel kell 
függeszteni.

(20) mivel a felfüggesztések kizárólag a 2. táblázatban konkrétan megnevezett felekre alkalmazandók, e feleknek 
referenciaadataik megváltozásáról (például a névben, jogi formában vagy címben bekövetkezett változást, illetve új 
összeszerelési egységek létrehozását követően) haladéktalanul értesíteniük kell a Bizottságot (8).

(21) A referenciaadatok megváltozása esetén az érintett félnek valamennyi lényeges, többek között az összeszerelési 
műveletekhez kapcsolódó tevékenységeiben bekövetkező változásokra vonatkozó információt meg kell adnia. A 
Bizottság adott esetben aktualizálni fogja a szóban forgó félre vonatkozó referenciaadatokat.

2. táblázat

TARIC-kiegészítő 
kód Név Cím

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19, 02600 Villarrobledo, 
Spanyolország

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt, Németország

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31, 783 47 Hněvotín, Cseh Köztársaság

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76, 03-290 Warszawa, Lengyelország

(22) A 2. táblázatban felsorolt DECATHLON Sp. z o.o. Lengyelország (a továbbiakban: Decathlon) észrevételeket tett, és 
felkérte a Bizottságot, hogy vizsgálja felül a vámfizetés felfüggesztése hatálybalépésének időpontját a vizsgált felek 
tekintetében.

(7) A Bizottság kéri a feleket, hogy ezt az alábbi e-mail-címen tegyék meg: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
(8) A Bizottság kéri a feleket, hogy ezt az alábbi e-mail-címen tegyék meg: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
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(23) A Decathlon azt állította, hogy a mentesség iránti kérelmet 2021. december 1-jén nyújtották be az ahhoz szükséges 
dokumentumokkal és információkkal együtt, hogy a Bizottság megállapíthassa annak elfogadhatóságát, ezért a 
vámfizetések felfüggesztésének ettől az időponttól kell hatályba lépnie.

(24) E tekintetben a mentességre vonatkozó rendelet 4. cikkének (3) bekezdése kimondja, hogy a mentességi kérelmek 
elfogadhatóságát akkor kell meghatározni, ha azokat ugyanezen rendelet 4. cikkének (1) és (2) bekezdése alapján 
kellően alátámasztják.

(25) A Decathlon által 2021. december 1-jén benyújtott mentességi kérelmet nem támasztották alá megfelelően annak 
elfogadhatósága megállapításához. A Bizottság ennek megfelelően tájékoztatta a Decathlont, és a mentességre 
vonatkozó rendelet 4. cikkének (2) bekezdése értelmében a hiányzó dokumentáción kívül további információkat 
kért.

(26) A Decathlon 2022. január 31-én és 2022. március 21-én nyújtotta be a hiányzó dokumentumokat és információkat. 
Ezért a Decathlon által benyújtott mentességi kérelem a Bizottság szerint csak 2022. március 21-étől kezdve 
minősült kellően alátámasztottnak, és ennek megfelelően ez a kiterjesztett vámok megfizetésének felfüggesztése 
hatálybalépésének időpontja.

(27) A fentiek tekintetében a Bizottság megerősíti a korábban közzétett 2022. március 21-i időpontot, és elutasítja a 
Decathlon kérelmét.

4. A MENTESSÉGBEN RÉSZESÜLŐ FÉLRE VALÓ HIVATKOZÁSOK AKTUALIZÁLÁSA

(28) 2021. november 16. és 2022. május 24. között a 3. táblázatban felsorolt, mentességet kapott felek értesítették a 
Bizottságot a címeik változásairól. A Bizottság a benyújtott információk vizsgálatát követően arra a következtetésre 
jutott, hogy e változások a mentességre vonatkozó rendeletben meghatározott mentességi vagy felfüggesztési 
feltételek szempontjából nem érintik az összeszerelési műveleteket.

(29) Jóllehet a szóban forgó felek kiterjesztett vám alóli, a mentességre vonatkozó rendelet 5. cikkének (1) bekezdésével 
vagy 7. cikkének (1) bekezdésével összhangban engedélyezett mentessége nem változik, az e felekre vonatkozó 
hivatkozásokat aktualizálni kell.

3. táblázat

TARIC-kiegészítő 
kód Korábbi referenciaadat Változás

A984 Blue Factory Team S.L.
Calle Juan de la Cierva 62, Elche-Alicante, 
Spanyolország

A mentességet kapott fél címe a következőre változott:
Calle Nicolás Copérnico 4, Elche Parque Empresarial, 
03203 Elche-Alicante, Spanyolország

A605 Bohemia Bike a.s.
Na Pankráci 1724/129 Nusle, 140 00 
Praha 4, Cseh Köztársaság

A mentességet kapott fél címe a következőre változott:
Pujmanové 1753/10a Nusle, 140 00 Praha 4, Cseh 
Köztársaság

B940 Solo International Oy
Pyynitie 1B, 02230 Espoo, Finnország

A mentességet kapott fél címe a következőre változott:
Komeetankatu 1, 02210 Espoo, Finnország

A730 Alubike – Bicicletas S.A.
Zona Industrial de Oiã Lote C10, Oiã, 
3770 068 Oliveira do Bairro, Portugália

A mentességet kapott fél címe a következőre változott:
Zona Industrial de Aveiro Sul, lote 11, Mamodeiro, 
Aveiro Concelho, Freguesia, 3810 783 Aveiro, 
Portugália
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5. A VIZSGÁLT FELEK VÁMFIZETÉSÉRE VONATKOZÓ FELFÜGGESZTÉS ELTÖRLÉSE (A MENTESSÉGI 
KÉRELMEK VISSZAVONÁSA)

(30) A 4. táblázatban szereplő felek esetében a vizsgált felek vámfizetésére vonatkozó felfüggesztést el kell törölni.

4. táblázat

TARIC-kiegészítő 
kód Név Cím

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19, 02600 Villarrobledo, 
Spanyolország

C609 Nextbike GmbH Erich-Zeigner-Allee 69-7304229 Leipzig, Németország

(31) A Bizottság 2020. július 27-én és 2020. november 25-én a 4. táblázatban felsorolt felektől kapott mentesség iránti 
kérelmet, amely tartalmazta a kérelmek elfogadhatóságának a mentességre vonatkozó rendelet 4. cikkének (1) 
bekezdése szerinti elbírálásához szükséges összes információt.

(32) A 88/97/EK rendelet 5. cikkének (1) bekezdése szerint a kiterjesztett vám megfizetése a 4. táblázatban felsorolt felek 
mentesség iránti kérelmének a Bizottsághoz való beérkezése napjától a kérelmek megalapozottságáról szóló 
határozat meghozataláig felfüggesztésre került azon alapvető kerékpáralkatrészek behozatalai tekintetében, 
amelyekkel kapcsolatban a felek szabad forgalomba bocsátási nyilatkozatot tettek.

(33) A Bizottság a szabad forgalomba bocsátásra bejelentett és a kiterjesztett vám megfizetésének felfüggesztésére 
kötelezett alapvető kerékpáralkatrészek behozatalának azonosítása érdekében a C557 TARIC-kiegészítő kódot 
rendelte a Berria Bike S.L. vállalathoz (Spanyolország) (a továbbiakban: Berria Bike), a C609 TARIC-kiegészítő kódot 
pedig a Nextbike GmbH vállalathoz (Németország) (a továbbiakban: Nextbike).

(34) 2022. március 25-én a Berria Bike a kérelme megalapozottságának vizsgálata és a kiterjesztett vám megfizetésére 
vonatkozóan érvényben lévő felfüggesztés időtartama alatt kérelmet intézett a Bizottsághoz, amelyben visszavonta 
a mentesség iránti kérelmét.

(35) A Bizottság a visszavonást elfogadta, ennélfogva a kiterjesztett vám megfizetésének felfüggesztését el kell törölni. A 
kiterjesztett vámot a Berria Bike által benyújtott mentesség iránti kérelem beérkezésének, azaz a felfüggesztés 
hatálybalépésének napjától, vagyis 2020. július 27-től kezdődően be kell szedni.

(36) A Bizottság 2022. március 30-án a Berria Bike vállalkozástól új mentesség iránti kérelmet kapott, amely tartalmazta 
a kérelem elfogadhatóságának a mentességre vonatkozó rendelet 4. cikkének (1) bekezdése szerinti elbírálásához 
szükséges összes információt.

(37) A mentességre vonatkozó rendelet 5. cikkének (1) bekezdése szerint a kiterjesztett vám megfizetése – a Berria Bike 
mentesség iránti új, a 88/97/EK rendelet 4. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint kellően alátámasztott kérelmének 
Bizottsághoz való beérkezésének napjától, azaz 2022. március 30-tól – az új kérelem megalapozottságáról szóló 
határozat meghozataláig felfüggesztésre került azon alapvető kerékpáralkatrészek behozatalai tekintetében, 
amelyekkel kapcsolatban a Berria Bike szabad forgalomba bocsátási nyilatkozatot tett.

(38) Ennek megfelelően a legutóbbi mentességi kérelem megalapozottságára vonatkozó határozat meghozataláig a 
kiterjesztett vám felfüggesztésének új hatálybalépési időpontját 2022. március 30-ára kell módosítani.

(39) 2022. május 5-én a Nextbike a kérelme megalapozottságának vizsgálata és a kiterjesztett vám megfizetésére 
vonatkozóan érvényben lévő felfüggesztés időtartama alatt kérelmet intézett a Bizottsághoz, amelyben visszavonta 
a mentesség iránti kérelmét.

(40) A Bizottság a visszavonást elfogadta, ennélfogva a kiterjesztett vám megfizetésének felfüggesztését el kell törölni. A 
kiterjesztett vámot a Nextbike által benyújtott mentesség iránti kérelem beérkezésének, azaz a felfüggesztés 
hatálybalépésének napjától, vagyis 2020. november 25-től kezdődően be kell szedni.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.9.5. L 229/73  



(41) A Bizottság a 4. táblázatban felsorolt feleket tájékoztatta következtetéseiről, és lehetőséget biztosított számukra, 
hogy a következtetések kapcsán benyújtsák észrevételeiket. Erre vonatkozóan nem érkezett észrevétel,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az e cikkben foglalt táblázatban felsorolt felek mentesülnek a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárokra 
a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel (9) kivetett végleges dömpingellenes vámnak a Kínai Népköztársaságból származó egyes 
kerékpáralkatrészek behozatalára vonatkozó, a 71/97/EK rendelet szerinti kiterjesztése alól.

A 88/97/EK rendelet 7. cikke (2) bekezdésének megfelelően a mentesség a felek kérelme beérkezésének időpontjától 
hatályos. Ezt az időpontot a táblázatban a „Hatálybalépés napja” oszlop tartalmazza.

A mentesség kizárólag az e cikkben foglalt táblázatban konkrétan megnevezett felekre alkalmazandó.

A mentességet kapott felek haladéktalanul értesítik a Bizottságot nevük és címük bármilyen változásáról, megadva a 
mentesség feltételeivel összefüggő valamennyi lényeges, különösen az összeszerelési műveletekhez kapcsolódó 
tevékenységeikben bekövetkező változásokra vonatkozó információt.

A mentességet kapott fél

TARIC-kiegészítő 
kód Név Cím Hatálybalépés 

napja

C492 MOTOKIT Veiculos e 
Acessórios Lda

Rua Alto do Vale do Grou 36, 3750-870 
Borralha/Águeda, Portugália

2020.9.25.

C559 Northtec Sp. z o.o. ul. Dworcowa 15a, 43-502 Czechowice- 
Dziedzice, Lengyelország

2020.7.27.

C560 Giant Gyártó Hungary Kft. Jedlik Ányos utca 1., 3200 Gyöngyös, 
Magyarország

2020.7.15.

2. cikk

Az e cikkben foglalt táblázatban felsorolt felek a 88/97/EK rendelet 6. cikke értelmében vett vizsgált felek.

A kiterjesztett dömpingellenes vám megfizetésének a 88/97/EK rendelet 5. cikke szerinti felfüggesztései a szóban forgó 
felek felfüggesztés iránti kérelme beérkezésének időpontjától hatályosak. Ezeket az időpontokat a táblázatban a 
„Hatálybalépés napja” oszlop tartalmazza.

A fizetésre vonatkozó felfüggesztések kizárólag az e cikkben foglalt táblázatban konkrétan megnevezett vizsgált felekre 
alkalmazandók.

A vizsgált felek haladéktalanul értesítik a Bizottságot a felfüggesztés feltételeihez kapcsolódóan az összeszerelési műveleteik 
megváltozásáról, és bizonyítékként minden lényeges információt a Bizottság rendelkezésére bocsátanak. Ilyen változás 
különösen – de nem kizárólag – a felek nevének, tevékenységének, jogi formájának vagy címének megváltozása.

(9) A Tanács 2474/93/EGK rendelete (1993. szeptember 8.) a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok a Közösségbe történő 
behozatalára végleges dömpingellenes vám kivetéséről és az ideiglenes dömpingellenes vám végleges beszedéséről (HL L 228., 
1993.9.9., 1. o.).
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Vizsgált felek

TARIC-kiegészítő 
kód Név Cím Hatálybalépés 

napja

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19, 02600 Villarrobledo, 
Spanyolország

2022.3.30.

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt, Németország 2021.7.1.

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31, 783 47 Hněvotín, Cseh 
Köztársaság

2022.2.20.

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76, 03-290 Warszawa, 
Lengyelország

2022.3.21.

3. cikk

Az e cikkben foglalt táblázatban felsorolt, mentességet vagy felfüggesztést kapott felek aktualizált referenciaadatait az „Új 
referenciaadat” oszlop tartalmazza. Az aktualizált referenciaadatok a táblázat „Hatálybalépés napja” oszlopában feltüntetett 
időpontoktól hatályosak.

A szóban forgó mentességet vagy felfüggesztést kapott felekhez a korábbiakban rendelt TARIC-kiegészítő kódok a táblázat 
„TARIC-kiegészítő kód” oszlopában foglaltaknak megfelelően változatlanok maradnak.

Mentességet/felfüggesztést kapott felek, amelyek vonatkozásában aktualizálni kell a referenciaadatokat

TARIC-kiegészítő 
kód Korábbi referenciaadat Új referenciaadat Hatálybalépés 

napja

A984 Blue Factory Team S.L.
Calle Juan de la Cierva 62, Elche- 
Alicante, Spanyolország

Blue Factory Team S.L.
Calle Nicolás Copérnico 4, Elche Parque 
Empresarial, 03203 Elche-Alicante, 
Spanyolország

2021.8.10.

A605 Bohemia Bike a.s.
Na Pankráci 1724/129 Nusle, 
140 00 Praha 4, Cseh 
Köztársaság

Bohemia Bike a.s.
Pujmanové 1753/10a Nusle, 140 00 Praha 4, 
Cseh Köztársaság

2022.4.11.

B940 Solo International Oy
Pyynitie 1B, 02230 Espoo, 
Finnország

Solo International Oy
Komeetankatu 1, 02210 Espoo, Finnország

2022.4.28.

A730 Alubike – Bicicletas S.A.
Zona Industrial de Oiã Lote 
C10, Oiã, 3770 068 Oliveira do 
Bairro, Portugália

Alubike – Bicicletas S.A.
Zona Industrial de Aveiro Sul, lote 11, 
Mamodeiro, Aveiro Concelho, Freguesia, 
3810 783 Aveiro, Portugália

2022.6.11.

4. cikk

A Bizottság eltörli az e cikk táblázatában a C557 TARIC-kiegészítő kód alatt szereplő fél tekintetében a kiterjesztett 
dömpingellenes vám megfizetésének a 88/97/EK rendelet 5. cikke szerinti felfüggesztését a 2020. július 27. és 2022. 
március 29. közötti időszakra vonatkozóan.

A kiterjesztett vámot a 2020. július 27-től 2022. március 29-ig tartó időszakra be kell szedni.
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A kiterjesztett dömpingellenes vám megfizetésének a 88/97/EK rendelet 5. cikke szerinti felfüggesztése megszűnik az e cikk 
táblázatában a C609 TARIC-kiegészítő kód alatt szereplő fél tekintetében, és a kiterjesztett vámot be kell szedni.

Felek, amelyek vonatkozásában a felfüggesztés megszűnik

TARIC-kiegészítő 
kód Név Cím

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19, 02600 Villarrobledo, 
Spanyolország

C609 Nextbike GmbH Erich-Zeigner-Allee 69-7304229 Leipzig, Németország

5. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok és az 1–4. cikkben felsorolt felek a címzettjei. Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2022. augusztus 26-án.

a Bizottság részéről
Valdis DOMBROVSKIS

ügyvezető alelnök
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/1462 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. szeptember 2.) 

az (EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendelet 27. cikke (5) bekezdésének megfelelően a 
meghallgatáshoz használt audio- és videokommunikációs eszközökre vonatkozó követelményekről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer (ETIAS) létrehozásáról, valamint az 1077/2011/EU 
rendelet, az 515/2014/EU rendelet, az (EU) 2016/399 rendelet, az (EU) 2016/1624 rendelet és az (EU) 2017/2226 
rendelet módosításáról szóló, 2018. szeptember 12-i (EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 27. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2018/1240 rendelet létrehozta az Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszert (ETIAS), amely olyan 
harmadik országbeli állampolgárokra vonatkozó rendszer, akik a külső határok átlépésekor mentességet élveznek a 
vízumkötelezettség alól. Az említett rendelet meghatározta az utazási engedély kiadására vagy kiadásának 
megtagadására vonatkozó feltételeket és eljárásokat.

(2) A felelős tagállam ETIAS nemzeti egysége az utazási engedély iránti kérelmek vizsgálata és az azzal kapcsolatos 
határozathozatal során bizonyos feltételek mellett meghallgatásra hívhatja be a kérelmezőt annak tartózkodási helye 
szerinti országban. A meghallgatást főszabály szerint a kérelmező tartózkodási helyéhez legközelebb eső 
konzulátuson kell megtartani.

(3) A legújabb technológiai fejleményeket figyelembe véve az audio- és videokommunikáció révén megkönnyíthető a 
kérelmezési eljárás azáltal, hogy az különböző módokat kínál a távmeghallgatás lefolytatására. Ezért meg kell 
határozni az audio- és videokommunikációs táveszközökre vonatkozó követelményeket. Ezeknek a 
követelményeknek adatvédelmi, biztonsági és titoktartási szabályokat is magukban kell foglalniuk. Ezenkívül 
szabályokat kell elfogadni az eszközök tesztelésére, kiválasztására és működtetésére vonatkozóan is.

(4) A személyes adatok kezelését illetően ez a határozat utal az (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (2). Ezzel összefüggésben, amennyiben a meghallgatást rögzítik, a kérelmezőt a meghallgatás megkezdése 
előtt tájékoztatni kell a rögzítésről, és ahhoz hozzájárulását kell kérni.

(5) mivel az (EU) 2018/1240 rendelet a schengeni vívmányokra épül, az Európai Unióról szóló szerződéshez és az 
Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 4. cikkének 
megfelelően Dánia bejelentette, hogy nemzeti jogában végrehajtja az (EU) 2018/1240 rendeletet. Ennélfogva ez a 
határozat Dániára nézve kötelező.

(6) Ez a határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek alkalmazásában 
Írország nem vesz részt (3). Ennélfogva Írország nem vesz részt a határozatnak az elfogadásában, az rá nézve nem 
kötelező és nem alkalmazandó.

(1) HL L 236., 2018.9.19., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése 

tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 
(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.).

(3) Ez a határozat nem tartozik Írországnak a schengeni vívmányok egyes rendelkezései alkalmazásában való részvételére vonatkozó 
kéréséről szóló, 2002. február 28-i 2002/192/EK tanácsi határozatban (HL L 64., 2002.3.7., 20. o.) előírt intézkedések hatálya alá.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.9.5. L 229/77  



(7) Izland és Norvégia tekintetében e határozat az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég 
Királyság közötti, e két államnak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 
társulásáról szóló megállapodás (4) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK tanácsi határozat (5) 1. cikkének A. pontjában említett területhez tartoznak.

(8) Svájc tekintetében e határozat az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodás (6) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 
1999/437/EK határozatnak a 2008/146/EK tanácsi határozat (7) 3. cikkével együtt értelmezett 1. cikke A. pontjában 
említett területhez tartoznak.

(9) Liechtenstein tekintetében ez a határozat az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci 
Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 
fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv (8) értelmében a 
schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 1999/437/EK határozatnak 
a 2011/350/EU tanácsi határozat (9) 3. cikkével együtt értelmezett 1. cikkének A. pontjában említett területhez 
tartoznak.

(10) Ez a határozat a 2003. évi csatlakozási okmány 3. cikkének (1) bekezdése, a 2005. évi csatlakozási okmány 4. 
cikkének (1) bekezdése és a 2011. évi csatlakozási okmány 4. cikkének (1) bekezdése értelmében a schengeni 
vívmányokon alapuló, illetve azokkal egyéb módon összefüggő jogi aktus.

(11) Az európai adatvédelmi biztos 2021. május 10-én véleményt nyilvánított.

(12) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak az intelligens határellenőrzéssel foglalkozó bizottság 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az audio- és videokommunikációs eszközökre vonatkozó, többek között az adatvédelmet, biztonságot és 
titoktartást érintő követelmények

A kérelmezőnek az (EU) 2018/1240 rendelet 27. cikkének (4) bekezdése szerinti meghallgatásához használt audio- és 
videokommunikációs eszközökre vonatkozó, többek között az adatvédelmet, biztonságot és titoktartást érintő 
követelményeket e határozat és melléklete határozza meg.

(4) HL L 176., 1999.7.10., 36. o.
(5) A Tanács 1999/437/EK határozata (1999. május 17.) az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság 

között, e két államnak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról kötött megállapodás 
alkalmazását szolgáló egyes szabályokról (HL L 176., 1999.7.10., 31. o.).

(6) HL L 53., 2008.2.27., 52. o.
(7) A Tanács 2008/146/EK határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a 

Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodásnak az Európai Közösség nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 1. o.).

(8) HL L 160., 2011.6.18., 21. o.
(9) A Tanács 2011/350/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 

Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a belső 
határokon történő ellenőrzés megszüntetéséhez és a személyek mozgásához kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 19. o.).
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2. cikk

Megfelelő eszközök tesztelése

(1) A szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség nagyméretű IT-rendszereinek üzemeltetési 
igazgatását végző európai uniós ügynökség (a továbbiakban: eu-LISA) elemzi a piacon elérhető audio- és videokommu
nikációs eszközök leírását, összehasonlítja azt a mellékletben meghatározott követelményekkel, majd előzetesen kiválasztja 
azokat az audio- és videokommunikációs eszközöket, amelyek leírása megfelel a követelményeknek.

(2) Az eu-LISA a nemzeti hatóságokkal együttműködve teszteli az előzetesen kiválasztott audio- és videokommu
nikációs eszközöket. A tesztek során lehetőség szerint figyelembe kell venni a mellékletben meghatározott 
követelményeket.

(3) Az eu-LISA elemzi a tesztek eredményeit, és a tagállamok rendelkezésére bocsátja az ajánlott megfelelő eszközök 
listáját.

(4) A Bizottság kérésére az eu-LISA újból elemzi a piacon elérhető eszközök leírását, összehasonlítja azt a mellékletben 
meghatározott követelményekkel, és szükség esetén teszteli az előzetesen kiválasztott eszközöket annak érdekében, hogy 
naprakésszé tegye a tagállamoknak ajánlott megfelelő eszközök listáját.

3. cikk

Megfelelő eszközök kiválasztása és működtetésük

(1) Az ETIAS nemzeti egységek a következőket használják:

a) a 2. cikk (3) bekezdésében említett megfelelő eszközök listájáról kiválasztott eszköz;

b) a mellékletben meghatározott követelményeknek megfelelő bármely más eszköz.

A tagállamok felelősek annak elemzéséért, hogy az első albekezdés b) pontjában említett eszközök megfelelnek-e a 
mellékletben meghatározott követelményeknek, valamint az eszközök teszteléséért.

(2) Az ETIAS nemzeti egységek felelnek az eszközök működtetésének nyomon követéséért, valamint annak 
biztosításáért, hogy az eszközök megfeleljenek az e határozat mellékletében meghatározott követelményeknek és az 
(EU) 2016/679 rendeletnek.

4. cikk

Hatálybalépés

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2022. szeptember 2-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

1. Célkitűzések

Ez a melléklet meghatározza az audio- és videokommunikációs eszközökre vonatkozó, többek között a biztonsági és 
titoktartási szabályokat érintő követelményeket.

2. Az audio- és videokommunikációs eszközökre vonatkozó, többek között a biztonsági és titoktartási szabályokat érintő 
követelmények:

# Leírás

1. Az eszköz legalább három, széles körben igénybe vett böngésző- és operációsrendszer-szolgáltató 
böngészőprogramján keresztül támogatja a konnektivitást.

2. Az eszköz sávon belüli duplex audiojellemzőket (nem telefóniaalapú jellemzőket) tesz lehetővé a 
hívásokhoz.

3. Az eszköz lehetővé teszi a webkamerás videohívásokat.

4. Az eszköz lehetővé teszi a meghallgatást végző személy számára a résztvevők feletti irányítást 
(azonosítás/fogadás/elutasítás, az audiocsatorna elnémítása/a némítás feloldása, a videocsatorna 
megjelenítése/elrejtése).

5. Az eszköz lehetővé teszi a felelős ország ETIAS nemzeti egységének vagy e tagállam valamelyik 
konzulátusának felhatalmazással rendelkező felhasználói számára, hogy állandó audio- és 
videokonferenciás felhasználói fiókkal rendelkezzenek, és az interneten keresztül megszervezhessék 
saját konferenciáikat. Az eszköz lehetővé teszi az audio- és videokonferenciák előre történő 
beütemezését és meghívók kiküldését a kérelmezőknek.

6. Az eszköz lehetővé teszi az állandó audio- és videokonferenciás felhasználói fiókkal nem rendelkező 
kérelmezők számára, hogy az interneten elérhető és legalább három, széles körben igénybe vett 
böngésző- és operációsrendszer-szolgáltatót támogató bármilyen eszközön (okostelefonon, táblagépen, 
laptopon és asztali számítógépen) futtatható alkalmazás használatával részt vegyenek a hívásban. 
Biztosítani kell, hogy az eszköz díjmentesen álljon a kérelmező rendelkezésére.

7. Az eszköz lehetővé teszi a meghallgatások egyszer használatos egyedi PIN-kóddal vagy jelszóval 
történő levédését.

8. Az eszköz lehetővé teszi a szöveges csetelést.

9. Az eszköz lehetővé teszi, hogy a dokumentumokat az elektronikus eszközök képernyőjének 
megosztása révén meg lehessen osztani.

10. Az eszköz lehetővé teszi a hívások rögzítését, amennyiben azt az ETIAS nemzeti egység előírja. Az 
eszköz lehetővé teszi a hívások helyi letöltését és mentését.

11. Az eszköz biztosítja az összes kommunikáció végponttól végpontig terjedő titkosítását.

12. Az eszköz biztosítja az összes audio- és videokommunikáció naplózását.

13. Az eszközt a legfrissebb elfogadott hibajavító csomagokkal és támogatott verziókkal együtt kell 
rendelkezésre bocsátani.

14. Az eszköz támogatja a különböző sávszélességeket.

15. Az eszköz rendelkezésre állása éves szinten legalább 99,5 %, a tervezett karbantartást nem számítva.
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